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Matières administratives 
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Zaken, Veiligheid, Migratie en 

Bestuurszaken 
 

du 

 

MARDI 24 JANVIER 2023 

 
Matin 

 
______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 24 JANUARI 2023 

 
Voormiddag 

 
______ 

 
 
 
 
La discussion des questions est ouverte à 10 h 40 
par M. Ortwin Depoortere, président. 
 

De behandeling van de vragen vangt aan om 
10.40 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 
de heer Ortwin Depoortere. 

 

01 Débat d’actualité sur la crise de l’accueil et 

questions jointes de 
- Greet Daems à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La crise de l'accueil et la situation 
à Schaerbeek" (55032492C) 
- Eva Platteau à Nicole de Moor (Asile et 
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Migration) sur "Les mineurs d'âge disparus" 
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Migration) sur "Les jeunes portés disparus 
n'ayant pas pu accéder au réseau d'accueil" 
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toegevoegde vragen van 
- Greet Daems aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De opvangcrisis en de toestand in 
Schaarbeek" (55032492C) 
- Eva Platteau aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De stand van zaken met 
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Migratie) over "De opvangcrisis" (55032781C) 
- Nabil Boukili aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De opvangcrisis" (55032787C) 
- Hervé Rigot aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De situatie in het 'Palais des 
Droits'" (55032839C) 
- Hervé Rigot aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De benutting van de beschikbare 
opvangplaatsen" (55032844C) 
- Greet Daems aan Nicole de Moor (Asiel en 
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Migratie) over "De vermiste jongeren die geen 
toegang kregen tot het opvangnetwerk" 
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Paleizenstraat" (55033122C) 
- Simon Moutquin aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De verdwijning van niet-begeleide 
minderjarige vluchtelingen te Brussel" 
(55033123C) 
- Simon Moutquin aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De opvangcrisis" (55033128C) 
- Simon Moutquin aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De door Defensie geopende 
opvangplaatsen voor asielzoekers" (55033129C) 
- Hervé Rigot aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De tenlasteneming van de 
medische kosten van de verzoekers om 
internationale bescherming" (55033137C) 
- Dries Van Langenhove aan Nicole de Moor (Asiel 
en Migratie) over "De bijdrage voor werkende 
asielzoekers in de opvang" (55033170C) 
- Dries Van Langenhove aan Nicole de Moor (Asiel 
en Migratie) over "Het kraakpand in de 
Paleizenstraat" (55033171C) 
- Dries Van Langenhove aan Nicole de Moor (Asiel 
en Migratie) over "De uitstroom van asielzoekers 
die een negatieve beslissing krijgen" (55033172C) 
- Dries Van Langenhove aan Nicole de Moor (Asiel 
en Migratie) over "De verplichting voor werkende 
asielzoekers om de opvang te verlaten" 
(55033173C) 
- François De Smet aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De opvangcrisis in Schaarbeek en 
het 'Palais des Droits'" (55033196C) 
- Hervé Rigot aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De verdwijning van NBMV's" 
(55033210C) 
- Hervé Rigot aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De bijdrage van Defensie aan de 
beheersing van de opvangcrisis" (55033214C) 
- Ben Segers aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Special federal forces om 
migratiediensten tijdelijk te versterken" 
(55033218C) 
- Greet Daems aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Het recht op opvang" (55033350C) 
- Greet Daems aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De situatie aan het kanaal 
tegenover het Klein Kasteeltje" (55033351C) 
- Dries Van Langenhove aan Nicole de Moor (Asiel 
en Migratie) over "De stand van zaken over het 
kraakpand in de Paleizenstraat" (55033371C) 
- Hervé Rigot aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De Europese middelen voor 
opvang" (55033445C) 
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Migration) sur "Les contrats avec les partenaires 
d'accueil privés et l'accusation de diffusion de 
fake news" (55033451C) 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La crise de l'asile" (55033452C) 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les flux secondaires et le 
règlement Dublin" (55033453C) 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La somme accordée aux 
demandeurs d'asile résidant en ILA" (55033455C) 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "L'accueil des demandeurs d'asile 
ayant un emploi" (55033456C) 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La suppression du code 207 "no 
show"" (55033457C) 
- Greet Daems à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les 200 millions d'euros de l'UE" 
(55033464C) 
- Franky Demon à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La crise de l'accueil" (55033469C) 
 

- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De contracten met de private 
opvangpartners en de beschuldiging van 
fakenews" (55033451C) 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De asielcrisis" (55033452C) 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De secundaire stromen en de 
Dublinverordening" (55033453C) 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Het leefgeld voor asielzoekers in 
een LOI" (55033455C) 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De opvang voor werkende 
asielzoekers" (55033456C) 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De opheffing van code 207 “no 
show"" (55033457C) 
- Greet Daems aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De 200 miljoen euro van de EU" 
(55033464C) 
- Franky Demon aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De opvangcrisis" (55033469C) 
 

01.01 Eva Platteau (Ecolo-Groen): Nous suivons 

tous avec attention la crise de l'accueil. Les places 
supplémentaires libérées ne suffiront pas. Nous 
continuons dès lors à insister pour que toutes les 
autres possibilités soient examinées, ce que font 
également plusieurs organisations de jeunesse à la 
recherche de solutions. Que pense la secrétaire 
d'État du recours à des étudiants pour pallier le 
manque de personnel dans les services en charge 
de la migration? 
 
Depuis novembre déjà, plusieurs organisations de la 
société civile, mais aussi le commissaire aux droits 
de l'enfant et Child Focus tirent la sonnette d'alarme, 
à la suite du refus de la secrétaire d'État d'accorder 
l'accès au réseau d'accueil à des jeunes pour 
lesquels il existait un doute quant à leur âge. Ceux-
ci se sont donc retrouvés à la rue. 
 

01.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): We volgen de 

opvangcrisis allemaal op de voet. De extra plaatsen 
volstaan niet en we blijven dus oproepen om alle 
verdere mogelijkheden te bekijken, iets wat ook 
verschillende jongerenorganisaties doen die naar 
oplossingen zoeken. Wat vindt de staatssecretaris 
van de inzet van studenten om het personeelstekort 
bij de migratiediensten op te vangen? 
 
 
 
Al sinds november trekken niet alleen verschillende 
middenveldorganisaties, maar ook de 
kinderrechtencommissaris en Child Focus aan de 
alarmbel omdat de staatssecretaris jongeren 
waarover leeftijdstwijfel bestaat, geen toegang tot 
het opvangnetwerk gaf. Zo kwamen zij op straat 
terecht. 

 
Avant les vacances de Noël, nous avions déjà attiré 
l'attention sur le danger existant, car il y avait 
également parmi ces jeunes des mineurs étrangers 
non accompagnés (MENA). Ceux-ci ne pouvaient 
pas prouver qu'ils étaient mineurs et le Service des 
Tutelles avait ensuite refusé de procéder à des tests 
afin de déterminer leur âge. Tous les jeunes pour 
lesquels il existe des doutes quant à leur âge sont-
ils accueillis en attendant que des tests soient 
effectués? Qu'est-il advenu des jeunes qui n'ont pas 
été pris en charge? Sur les 150 jeunes qui se sont 
ainsi retrouvés à la rue, vingt-quatre sont 
actuellement toujours officiellement portés disparus, 
selon Caritas. Parmi les jeunes pour lesquels il 
existait des doutes quant à leur âge, combien ont-ils, 
depuis lors, été hébergés dans un centre d'accueil? 

Voor de kerstvakantie waarschuwden we hier al 
voor, want bij die groep zitten ook niet-begeleide 
minderjarige vreemdelingen (NBMV’s). Ze konden 
niet bewijzen dat ze minderjarig waren en de dienst 
Voogdij weigerde vervolgens leeftijdstesten uit te 
voeren. Wordt iedereen met leeftijdstwijfel inmiddels 
opgevangen? Wat met diegenen die niet werden 
opgevangen? Van de 150 jongeren die zo op straat 
zijn beland, zijn er volgens Caritas momenteel nog 
steeds 24 officieel vermist. Hoeveel van de jongeren 
met leeftijdstwijfel zijn ondertussen opgevangen in 
een opvangcentrum? Wat doet de staatssecretaris 
om hen terug te vinden? Hoe verloopt de 
samenwerking met de buurlanden om ze op te 
sporen? Heeft ze Child Focus hiervoor 
ingeschakeld? Kan ze garanderen dat nu niemand 



4 
 

24/01/2023 CRABV 55 COM 966 
 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

 

Que fait la secrétaire d'État pour retrouver les jeunes 
portés disparus? Comment se déroule la 
coopération avec les pays voisins dans le cadre des 
recherches? La secrétaire d'État a-t-elle fait appel à 
Child Focus? Peut-elle garantir que plus personne 
ne sera désormais exclu du réseau d'accueil? 
 

meer wordt uitgesloten van het opvangnetwerk?  
 

J'en viens au problème du squat de la rue des Palais, 
où de nombreuses personnes vivent dans la plus 
grande promiscuité sans accès à des infrastructures 
sanitaires. De nombreuses maladies y circulent, une 
personne est décédée, une autre avait besoin d'une 
assistance psychologique urgente et un incendie 
s'est déclaré dans le bâtiment. Par ailleurs, des 
personnes en séjour illégal ainsi que des sans-abri 
et des personnes sans domicile s'y trouvent 
également. Il est urgent que l'ensemble des niveaux 
de pouvoir collaborent dans ce domaine. Dans 
l'intervalle, les personnes concernées ont été 
enregistrées et les services de la secrétaire d'État se 
sont rendus sur place pour vérifier qui avait droit à 
une place dans le réseau d'accueil. Il semble qu'un 
groupe de travail ait été mis sur pied. Qui en fait 
partie et qu'a-t-il été convenu en son sein? Où en est 
ce dossier? Combien d'occupants ont été identifiés? 
Combien d'entre eux ont droit à l'accueil et ont déjà 
été placés dans des lieux d'accueil structurels? Une 
solution a-t-elle été trouvée pour les personnes en 
séjour illégal dans le cadre de la politique de retour? 
 

Dan is er het probleem van het kraakpand in de 
Paleizenstraat, waar heel veel mensen dicht bij 
elkaar leven zonder toegang tot sanitaire 
voorzieningen. Er waren veel ziektes rond, er is al 
een dode gevallen, iemand had dringend 
psychologische hulp nodig, er is ook al brand 
uitgebroken. Er zitten bovendien ook mensen zonder 
wettig verblijf en dak- en thuislozen. Alle 
beleidsniveaus moeten hier dringend samenwerken. 
Ondertussen werden de mensen geregistreerd en 
zijn de diensten van de staatssecretaris ter plaatse 
gaan bekijken wie recht heeft op opvang binnen het 
asielopvangnetwerk. Er zou ook een taskforce zijn 
opgericht. Wie maakt daar deel van uit en welke 
afspraken zijn daar gemaakt? Wat is de laatste stand 
van zaken? Hoeveel bewoners werden 
geïdentificeerd? Hoeveel van hen hebben recht op 
opvang en werden reeds naar structurele 
opvangplaatsen gebracht? Werd voor de mensen 
zonder wettig verblijf een oplossing uitgewerkt in het 
kader van het terugkeerbeleid? 

 

Les personnes en séjour illégal font-elles l’objet d’un 
suivi dans le cadre de la politique de retour? 
Comment ce suivi doit-il être organisé? La secrétaire 
d’État investira-t-elle davantage dans les projets 
bbb+ (gîte et couvert plus accompagnement) afin de 
pouvoir offrir aux personnes très vulnérables 
l’accompagnement nécessaire vers une perspective 
d’avenir durable? 
 
Tant les jeunes disparus que la situation dans 
l’immeuble squatté montrent ce à quoi conduit la 
pénurie de places d’accueil. Nous ne pouvons pas 
faire dépendre l’accueil d’un test de détermination de 
l’âge et de la vulnérabilité des personnes 
concernées. Cette façon de procéder est non 
seulement illégale, mais est également un véritable 
déshonneur pour notre État de droit. En outre, les 
personnes qui se retrouvent dans la rue sont 
confrontées à toutes sortes de problèmes et cela 
donne lieu à des nuisances et à des situations 
d’insécurité pour les riverains. 
 

Is er voor mensen zonder wettig verblijf een 
opvolging in het raam van het terugkeerbeleid? Hoe 
moet dat gebeuren? Zal de staatssecretaris meer 
inzetten op bbb+-projecten (bed, bad, brood én 
begeleiding) om heel kwetsbare mensen de nodige 
begeleiding te kunnen geven naar een duurzaam 
toekomstperspectief?  
 
 
Zowel de vermiste jongeren als de situatie in het 
kraakpand tonen aan waartoe het tekort aan 
opvangplaatsen leidt. We mogen de opvang niet 
laten afhangen van een leeftijdstest en van 
kwetsbaarheid. Dat is niet alleen onwettig, maar het 
is ook een regelrechte blamage voor onze 
rechtsstaat. Bovendien krijgen mensen die op straat 
belanden, te maken met allerlei problemen en leidt 
dit tot overlast en onveilige situaties voor de 
buurtbewoners.  

 

01.02  Hervé Rigot (PS): Au sujet du Palais des 

droits, on se pose toujours les mêmes questions sur 
le temps nécessaire pour l’identification et le 
transfert vers les places d’accueil. On a donné à 
Glons le rôle de centre d’accueil d’urgence qui sert 
de tampon avant l’entrée dans le réseau. Combien 
de places y sont-elles occupées?  

01.02  Hervé Rigot (PS): Wat het kraakpand in de 

Paleizenstraat betreft, is de situatie nog altijd nijpend 
en rijzen er vragen over de tijd die nodig is voor de 
identificatie en de overbrenging van de 
rechthebbenden naar een opvanglocatie. Het 
centrum in Glons dient als noodopvangcentrum en 
buffer voor de toelating tot het netwerk. Hoeveel 
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Pourquoi n’y a-t-il pas davantage de transferts vers 
cette structure afin de ne pas laisser ceux qui ont 
droit à l’accueil dans une situation difficile? Le Palais 
des droits est loin d’offrir un cadre de vie convenable 
et sécurisé: des actes de violence et un incendie y 
ont eu lieu. Que ferez-vous pour mettre en place une 
identification plus rapide de ceux qui ont droit à 
l’accueil?  
 

plaatsen zijn er in dat centrum bezet? 
 
Waarom worden er niet meer mensen naar die 
opvanglocatie overgebracht, zodat wie recht heeft 
op opvang niet in moeilijke omstandigheden in het 
kraakpand moet achterblijven? Dat biedt 
allesbehalve fatsoenlijke en veilige 
verblijfsomstandigheden: er is sprake van geweld, 
en er is ook al brand uitgebroken. Wat zult u 
ondernemen om de identificatie van de 
rechthebbenden op opvang te versnellen?  

 
Vous avez dit dans la presse que, faute de places et 
de moyens, seules 20 personnes avaient été 
réorientées vers le réseau. Quel est le chiffre actuel? 
Qu’est-ce qui explique le taux si faible de 
réorientation dans le réseau des demandeurs de 
protection internationale (DPI)? Pourquoi les places 
de Bruxelles et de Gand ne sont-elles pas 
complètement occupées? Combien de porteurs 
d’une annexe 26 ne sont-ils toujours pas accueillis 
par vos services?  
 
Il semblerait que 24 MENA sans places manquent à 
l’appel. Quelles sont les mesures pour retrouver ces 
jeunes et héberger tous les MENA dans le réseau? 
Il faut protéger les mineurs, et tout doute sur leur âge 
doit leur bénéficier.  
 

U hebt in de pers gezegd dat er wegens gebrek aan 
plaatsen en middelen slechts 20 mensen naar het 
opvangnetwerk doorverwezen werden. Wat is het 
huidige aantal? Hoe komt het dat er zo weinig 
verzoekers om internationale bescherming in het 
opvangnetwerk terechtkunnen? Waarom zijn de 
plaatsen in Brussel en Gent niet allemaal bezet? 
Hoeveel houders van een bijlage 26 worden er nog 
steeds niet door uw diensten opgevangen?  
 
 
Naar verluidt weet men van 24 NBMV’s die geen 
opvangplaats kregen niet waar zij zich nu bevinden. 
Welke maatregelen worden er genomen om die 
jongeren terug te vinden en alle NBMV’s in het 
opvangnetwerk onder te brengen? Minderjarigen 
moeten beschermd worden en wanneer men niet 
zeker weet hoe oud ze zijn, moeten zij het voordeel 
van de twijfel krijgen. 
 

Deux hôpitaux ont refusé la prise en charge d’une 
femme enceinte car elle n’avait pas d’assurance 
maladie. C’est dramatique. Il est inacceptable qu’un 
hôpital refuse de prendre en charge une personne 
enceinte parce que Fedasil ne règlerait pas assez 
vite les honoraires, même si je peux comprendre que 
les hôpitaux ont aussi besoin d’être payés.  
 
Quelles sont les mesures prises pour raccourcir les 
délais de paiement? Comment sont-ils organisés à 
ce jour? Comment ramènerez-vous la confiance 
entre les hôpitaux et Fedasil pour garantir une prise 
en charge rapide des demandeurs de protection 
internationale?  
 
D’après mes sources, la Défense a largement 
contribué à l’effort, en dégageant au total 7 000 
places. Des capacités logistiques sont aussi 
déployées par la Défense, pour permettre 
d’aménager les lieux là où c’est nécessaire, y 
compris pour organiser le catering. Ces capacités 
sont déployés notamment pour le site de Jabbeke. 
Quelle autre administration fournit-elle autant de 
places et un soutien logistique équivalent? Combien 
de bâtiments susceptibles d’être choisis par d’autres 
administrations ont-ils été refusés par vous ou par 
votre administration?  
 

Twee ziekenhuizen hebben zorg geweigerd aan een 
zwangere vrouw omdat ze geen ziekteverzekering 
had. Dat is dramatisch. Het is onaanvaardbaar dat 
een ziekenhuis weigert zorg te verlenen aan een 
zwangere vrouw omdat Fedasil de erelonen niet snel 
genoeg zou betalen, ook al kan ik begrijpen dat 
ziekenhuizen ook betaald moeten worden. 
 
Welke maatregelen werden er genomen om de 
betaaltermijnen in te korten? Hoe worden betalingen 
thans geregeld? Hoe zult u het vertrouwen tussen de 
ziekenhuizen en Fedasil herstellen zodat er 
gegarandeerd wordt dat verzoekers om 
internationale bescherming snel zorg te krijgen? 
 
Volgens mijn bronnen heeft Defensie een 
aanzienlijke inspanning geleverd door in totaal 7.000 
opvangplaatsen ter beschikking te stellen. Defensie 
zet ook logistieke capaciteit in om daar waar nodig 
plaatsen in te richten en om voor eten en drinken te 
zorgen. Die capaciteit wordt meer bepaald ingezet 
voor het opvangcentrum in Jabbeke. Welk ander 
departement zorgt voor zoveel opvangplaatsen en 
evenwaardige logistieke ondersteuning? Hoeveel 
gebouwen die andere departementen naar voren 
schoven als mogelijke opvangplek, werden er door u 
of uw administratie afgewezen? 
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La Belgique se serait vu attribuer des moyens 
européens pour répondre à la crise de l’accueil: 
200 millions d’euros, 750 conteneurs et une centaine 
d’experts. Je n’en avais jamais entendu parler.  
 
Ces montants se démarquent-ils de ce que la 
Belgique reçoit habituellement? Sont-ils 
disponibles? Les experts sont-ils présents sur notre 
territoire? Quelles sont leurs missions? Où sont les 
conteneurs?  
 

België zou Europese middelen gekregen hebben om 
het hoofd te kunnen bieden aan de asielcrisis: 
200 miljoen euro, 750 containers en een honderdtal 
experts. Ik heb daar nooit iets over vernomen. 
 
Zijn dat andere bedragen dan wat België gewoonlijk 
ontvangt? Zijn ze beschikbaar? Zijn die experts 
aanwezig in ons land? Wat zijn hun opdrachten? 
Waar zijn de containers?  
 

01.03  Dries Van Langenhove (VB): Je reporte les 

questions nos 55033170C et 55033173C étant 
donné qu’elles ne concernent pas le sujet principal 
de ce débat, à savoir la situation dans la rue des 
Palais à Schaerbeek. La situation n’est pas 
seulement préoccupante dans ce squat car un 
incendie s'est déclaré dans un camp de fortune sur 
le quai des Matériaux à Bruxelles la semaine 
dernière. Selon les pompiers de Bruxelles, ce n’est 
qu’une question de temps avant que des décès ne 
soient à déplorer. J'espère que la secrétaire d'État 
n'attendra pas qu’il y ait des morts pour passer à 
l’action. Elle semble donner l'impression que les 
squatteurs sont des demandeurs d'asile potentiels, 
qui relèvent de sa compétence, et des sans-abri, qui 
ne relèvent pas de sa compétence. En réalité, il 
s'agit essentiellement de personnes en situation 
irrégulière, qui relèvent tous de sa compétence. 
 
De combien de personnes parlons-nous 
exactement? Combien d'entre elles ont-elles été 
déplacées vers des centres d’accueil? Est-il exact 
que les places vacantes dans le squat sont 
immédiatement occupées par d'autres personnes? 
 

01.03  Dries Van Langenhove (VB): De vragen 

nrs. 55033170C en 55033173C stel ik uit, aangezien 
ze geen betrekking hebben op het belangrijkste deel 
van dit debat, de situatie in de Paleizenstraat in 
Schaarbeek. Niet alleen in dat kraakpand is de 
situatie zorgwekkend, ook in een geïmproviseerd 
kampement aan de Materialenkaai in Brussel 
ontstond vorige week een brand. Volgens de 
Brusselse brandweer is het een kwestie van tijd 
vooraleer er doden vallen. Ik hoop dat de 
staatssecretaris niet zo lang wacht om in actie te 
schieten. Zij lijkt de perceptie te wekken dat de 
krakers potentiële asielzoekers zijn, die onder haar 
bevoegdheid vallen, en daklozen, die niet onder haar 
bevoegdheid vallen. In realiteit gaat het in hoofdzaak 
over illegalen, die allemaal onder haar bevoegdheid 
vallen. 
 
 
Over hoeveel personen gaat het precies? Hoeveel 
van hen zijn verhuisd naar opvangcentra? Klopt het 
dat de vrijgekomen plaatsen in het kraakpand 
onmiddellijk worden ingenomen door andere 
mensen? 
 

Quels résultats la politique de retour proactive a-t-
elle déjà permis d’atteindre? Des accompagnateurs 
de l’IKAN se sont-ils déjà rendus sur place? Qu’a 
donné le screening social des personnes présentes 
à la rue des Palais? Combien de personnes ont-elles 
droit à l’accueil, combien sont-elles en séjour illégal 
et combien de sans-abris disposant d’un titre de 
séjour légal recense-t-on parmi ces personnes? 
Combien de personnes ne se sont-elles pas 
présentées au point d’enregistrement? Quelles 
mesures ont été prises pour expulser effectivement 
les illégaux? 
 
Combien de campements illégaux dénombre-t-on 
actuellement à Bruxelles? Quelles mesures sont-
elles prises, conjointement avec d’autres 
gouvernements, pour éviter des situations telles que 
celle de la rue des Palais? 
 
En veillant à ce que les demandeurs d’asile quittent 
les centres d’accueil lorsqu’ils font l’objet d’une 
décision négative, au lieu d’attendre qu’ils reçoivent 
un ordre de quitter le territoire, on créerait 

Welke resultaten heeft het aanklampende 
terugkeerbeleid al opgeleverd? Zijn er al IKAN-
begeleiders ter plaatse geweest? Wat heeft de 
sociale screening van de personen in de 
Paleizenstraat opgeleverd? Hoeveel mensen 
hebben recht op opvang, hoeveel zijn illegaal en 
hoeveel daklozen met een geldige verblijfvergunning 
zijn er onder hen? Hoeveel mensen hebben zich niet 
aangeboden bij het registratiepunt? Welke 
maatregelen zijn er genomen om illegalen effectief 
uit het land te zetten? 
 
 
Hoeveel illegale kampementen zijn er momenteel in 
Brussel? Welke maatregelen worden genomen, 
samen met andere regeringen, om toestanden zoals 
in de Paleizenstraat te voorkomen? 
 
 
Door asielzoekers uit de opvangcentra te laten 
uitstromen wanneer ze een negatieve beslissing 
krijgen, in plaats van daarmee te wachten tot ze een 
bevel krijgen om het grondgebied te verlaten, 
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1 300 places. Travaille-t-on dans ce sens? Quand 
pouvons-nous attendre des résultats concrets? 
 

zouden 1.300 plaatsen worden gecreëerd. Gebeurt 
dit ondertussen? Wanneer mogen we concrete 
resultaten verwachten? 
 

01.04 Franky Demon (cd&v): Les statistiques 

d'asile du CGRA montrent que la pression migratoire 
a été très élevée l'année dernière dans notre pays et 
chez nos voisins. Certains parlementaires font 
preuve de mauvaise foi lorsqu'ils pointent du doigt la 
secrétaire d'État en prétendant qu'elle ne fait pas 
suffisamment d'efforts. Il n'existe pas de solutions 
miracles et nous ne pouvons que coopérer avec tous 
les niveaux de pouvoir et d'autres pays. Il ressort 
également des statistiques qu'une grande part des 
demandeurs d'asile sont enregistrés dans un autre 
pays européen.  
 
En un an et demi, 7 500 places supplémentaires ont 
été créées et le code de la migration est en 
préparation. À l'échelon européen, nous 
promouvons une plus grande solidarité entre les 
États membres et si tout va bien, la secrétaire d'État 
soumettra, cette semaine, au gouvernement un 
paquet de mesures structurelles et législatives. Rien 
ne justifie les critiques persistantes.  
 
De combien de places supplémentaires 
disposerons-nous le mois prochain? Quelles 
mesures la secrétaire d'État présentera-t-elle au 
gouvernement? Quand ces mesures se 
concrétiseront-elles? 
 

01.04  Franky Demon (cd&v): De asielstatistieken 

van het CGVS tonen aan dat de asieldruk vorig jaar 
enorm was in ons land en in onze buurlanden. Het is 
niet fair dat sommige Kamerleden de 
staatssecretaris met de vinger wijzen als zouden 
haar inspanningen niet groot genoeg zijn. 
Mirakeloplossingen zijn er niet en we kunnen alleen 
samenwerken met alle beleidsniveaus en met 
andere landen. Uit de cijfers blijkt ook dat een groot 
deel van de asielzoekers in een ander Europees 
land geregistreerd is.  
 
 
In anderhalf jaar kwamen er 7.500 plaatsen bij en het 
migratiewetboek zit in de pijplijn. Op Europees vlak 
trekken we aan de kar om meer solidariteit tussen de 
lidstaten te organiseren en als alles goed gaat, trekt 
de staatssecretaris deze week naar de regering met 
een pakket structurele en wetgevende maatregelen. 
Kritiek blijven spuien is onterecht.  
 
 
Hoeveel plaatsen komen er volgende maand bij? 
Welke maatregelen zal ze aan de regering 
voorleggen? Wanneer zullen die concreet worden?  
 

01.05  Greet Daems (PVDA-PTB): Selon 

l’estimation de Fedasil, sur les 400 personnes 
occupant le squat de la rue des Palais, presque 
toutes ont droit à l’asile. La secrétaire d’État est 
responsable de ces personnes, tout comme de 
celles qui dorment dans la rue et sont en possession 
d’une annexe 26. Pourquoi ces personnes ne font-
elles pas l’objet d’un screening afin d’être placées 
sur une liste d’attente?  
 
Que compte faire la secrétaire d’État pour remédier 
à la situation sanitaire des squatteurs de la rue des 
Palais? Qu’en est-il des équipes médicales qui ne 
pénètrent plus dans le squat? Quelles sont les 
actions entreprises par la secrétaire d’État pour y 
rendre la situation plus supportable? Les places 
supplémentaires à Jabbeke et Glons sont-elles 
suffisantes pour fournir un lit, des sanitaires, du pain 
et de l’aide médicale à tous les squatteurs de la rue 
des Palais? Il était prévu que la secrétaire d’État 
collabore avec la ministre Dedonder pour fournir 
1 500 nouvelles places au 1er décembre mais ces 
places ne sont toujours pas disponibles. 
 

01.05  Greet Daems (PVDA-PTB): Van de 400 

mensen in het kraakpand in de Paleizenstraat heeft 
zo goed als iedereen recht op opvang volgens 
Fedasil. Ze zijn de verantwoordelijkheid van de 
staatssecretaris. Ook alle mensen die op straat 
slapen en een bijlage 26 op zak hebben zijn dat. 
Waarom worden zij niet gescreend en op een 
wachtlijst opgenomen?  
 
 
Wat onderneemt de staatssecretaris om de 
gezondheidssituatie van de bewoners in de 
Paleizenstraat aan te pakken? Hoe zit het met de 
medische teams die niet meer naar binnen gaan? 
Wat doet de staatssecretaris om het er leefbaar te 
maken? Volstaan de extra plaatsen in Jabbeke en 
Glons om iedereen uit de Paleizenstraat bed, bad, 
brood en medische hulp te geven? De 
staatssecretaris zou in samenwerking met minister 
Dedonder voor 1.500 nieuwe plaatsen zorgen tegen 
1 december. Die zijn er niet.  
 

Quand ces places seront-elles disponibles? 
Comment se déroule la coopération avec la 
Défense? La ministre Dedonder mettra-t-elle des 

Wanneer zullen ze er echt zijn? Hoe loopt de 
samenwerking met Defensie? Levert minister 
Dedonder personeel?  



8 
 

24/01/2023 CRABV 55 COM 966 
 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

 

effectifs à disposition?   
 
Sur les 150 MENA qui n’ont pas pu obtenir un accueil 
en novembre, 24 sont portés disparus. En raison de 
leur état de santé, ils n’ont pas pu faire l’objet d’un 
test de détermination de l’âge et n’ont de ce fait pas 
pu prouver qu’ils étaient mineurs. En conséquence, 
ils ont été relégués en bout de file, à l’instar de tous 
les autres hommes seuls. Les MENA sont 
extrêmement vulnérables et nous plaidons depuis 
longtemps déjà pour qu’ils soient traités comme des 
mineurs jusqu’à la réalisation du test de 
détermination de l’âge. La secrétaire d’État est-elle 
disposée à légiférer en ce sens? Qu’en est-il 
actuellement des tests d’âge? Combien de MENA ne 
bénéficient-ils pas d’un accueil actuellement? Où 
séjournent-ils? Quelles démarches la secrétaire 
d’État entreprend-elle pour retrouver les jeunes 
portés disparus? Consent-elle des efforts pour 
empêcher définitivement de telles disparitions à 
l’avenir? 
 

 
 
Van de 150 NBMV’s die in november geen opvang 
konden krijgen, zijn er nu 24 vermist. Ze konden door 
hun gezondheidssituatie geen leeftijdstest 
ondergaan en konden daardoor niet bewijzen dat ze 
minderjarig waren. Daardoor kregen ze net als alle 
alleenstaande mannen, een plaatsje achteraan in de 
rij. NBMV’s zijn enorm kwetsbaar en wij pleiten er al 
lang voor ze als minderjarigen te behandelen tot aan 
de test. Is de staatssecretaris bereid dit in wetgeving 
te gieten? Hoe zit het nu met de leeftijdstesten? 
Hoeveel NBMV’s krijgen op dit moment geen 
opvang? Waar verblijven ze? Wat onderneemt de 
staatssecretaris om de vermisten terug te vinden? 
Doet de staatssecretaris inspanningen om te 
vermijden dat dergelijke verdwijningen ooit nog 
gebeuren?  
 

01.06  Ben Segers (Vooruit): Ce gouvernement 

ambitionnait de raccourcir les délais des procédures 
d’asile. Toutefois, le CGRA compte aujourd’hui 
moins de gestionnaires de dossiers qu’il y a deux 
ans. Nous n’avons certes pas de prise sur toutes les 
causes de la crise de l’accueil mais on aurait dû faire 
mieux. La secrétaire d’État peut-elle réexaminer 
attentivement les procédures de recrutement au 
CGRA? Va-t-elle anticiper un nombre croissant de 
départs à l’avenir? 
 
Quelques centaines de personnes supplémentaires 
ont été recrutées à l’OE, mais aucun progrès n’est 
observé. Quel est le point de vue de la secrétaire 
d’État? 
 
Le nombre de demandeurs qui relèvent du 
règlement Dublin est en hausse mais ce n’est pas 
perceptible dans les décisions de l’OE. Comment 
cela se fait-il? Les doubles procédures devraient 
autant que possible être évitées, précisément pour 
que l’on puisse offrir une protection aux personnes 
qui en ont besoin. 
 

01.06  Ben Segers (Vooruit): Deze regering 

ambieerde een verkorting van de termijnen van de 
asielprocedures. Er werken bij het CGVS vandaag 
echter minder dossierbehandelaars dan twee jaar 
geleden. Uiteraard hebben we heel wat oorzaken 
van de opvangcrisis niet in de hand, maar dit had 
beter gemoeten. Kan de staatssecretaris de 
aanwervingsprocedures bij het CGVS nog eens 
goed bekijken? Zal ze anticiperen op nog meer 
vertrekkende personeelsleden in de toekomst?  
 
Bij de DVZ zijn enkele honderden extra 
personeelsleden aangeworven, maar er is geen 
vooruitgang te merken. Wat is de visie van de 
staatssecretaris? 
 
Er is een stijging van het aantal verzoekers dat onder 
de Dublinverordening valt, maar daar is haast niets 
van te merken in de beslissingen van de DVZ. Hoe 
komt dat toch? Dubbele procedures zouden zoveel 
mogelijk vermeden moeten worden, net om 
bescherming te kunnen bieden aan wie daar nood 
aan heeft.  
 

La secrétaire d'État a annoncé que les demandeurs 
bénéficiant d'une protection internationale et ayant 
un contrat de travail stable doivent sortir du réseau 
d’accueil car ils peuvent pourvoir eux-mêmes à leur 
logement. Par conséquent, les demandeurs d'asile 
qui travaillent cessent parfois de travailler afin de 
rester dans le réseau. Par ailleurs, peut-il être garanti 
que ces personnes ne seront pas exploitées par les 
employeurs? Pourquoi un suivi n'est-il pas prévu 
pour que nous puissions être sûrs que tout ira bien 
pour les personnes qui quittent le réseau d’accueil? 
Peut-être ces personnes seront-elles alors moins 
enclines à cesser leur travail. 

De staatssecretaris kondigde aan dat verzoekers 
met internationale bescherming en met een stabiel 
arbeidscontract de opvang moeten verlaten, omdat 
zij zelf voor onderdak kunnen zorgen. Het gevolg is 
dat werkende asielzoekers soms stoppen met 
werken om in de opvang te kunnen blijven. Kan er 
trouwens worden gegarandeerd dat deze mensen 
niet zullen worden uitgebuit door de werkgever? 
Waarom is er geen opvolging, zodat we zeker zijn 
dat wie de opvang verlaat, goed terechtkomt? 
Misschien zullen deze mensen dan ook minder 
geneigd zijn om te stoppen met werken.  
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Il est révoltant qu’ont été créées de nouvelles places 
d’accueil qui ne peuvent pas être ouvertes 
simplement en raison d'un manque de personnel. Il 
a été décidé, conjointement avec la ministre De 
Sutter, de rechercher 200 fonctionnaires par le biais 
des forces fédérales spéciales pour combler 
temporairement cette pénurie. Quelles sont les 
actions mises en place pour atteindre cet objectif? 
Combien de places ne peuvent pas être occupées 
par manque de forces fédérales spéciales? 
 

Het is wraakroepend dat er extra opvangplaatsen 
werden gecreëerd, die niet geopend kunnen worden 
door een personeelstekort. Samen met minister De 
Sutter werd beslist om via de Special Federal Forces 
200 ambtenaren te zoeken om dit tekort tijdelijk op 
te vangen. Wat wordt er gedaan om dit streefdoel te 
halen? Hoeveel plaatsen kunnen niet in gebruik 
worden genomen wegens een gebrek aan Special 
Federal Forces? 
 

01.07  François De Smet (DéFI): Le recensement 

des demandeurs d’asile du Palais des droits pouvant 
prétendre à une place d’accueil reste bloqué. Vous 
comptez sur les avocats, mais ceux-ci estiment que 
cette responsabilité revient à Fedasil. Vous 
promettiez fin décembre de les transférer 
progressivement dans son réseau. Depuis, 
105 personnes sur 700 auraient reçu une place. En 
attendant, la situation s’enlise dans des conditions 
abominables. Contrairement à ce que vous affirmez, 
chaque niveau de pouvoir prend ses responsabilités, 
mais la solution la plus juste et humaine relève de 
votre compétence. 
 
 
Qui doit recenser les demandeurs d’asile pouvant 
bénéficier d’un accueil de Fedasil? Le désaccord 
entre les avocats et Fedasil est-il résolu? Quand 
aurons-nous une liste complète des résidents du 
Palais des droits? Une permanence de Fedasil et du 
Samusocial sera installée devant le bâtiment. Les 
potentiels bénéficiaires devraient s’y présenter 
d’initiative. La mission de Fedasil est-elle bien 
d’identifier le statut des personnes pour leur 
orientation rapide vers le réseau d’accueil? 
Comment informer les habitants? Combien de 
personnes qui ne demandent pas l’asile séjournent-
elles dans le squat? Combien y a-t-il de résidents au 
total? 
 

01.07  François De Smet (DéFI): De inventarisering 

van de asielzoekers in het Palais des droits die 
aanspraak maken op een opvangplaats blijft spaak 
lopen. U rekent op de advocaten, maar zij oordelen 
dat Fedasil daarvoor verantwoordelijk is. Eind 
december hebt u beloofd dat u ze gaandeweg in het 
opvangnetwerk zou opnemen. Sindsdien zouden 
105 van de 700 personen een plaats gekregen 
hebben. Ondertussen zit de situatie muurvast en zijn 
de omstandigheden erbarmelijk. In tegenstelling tot 
wat u beweert, neemt elk deelgebied zijn 
verantwoordelijkheid op, maar de meest 
rechtvaardige en menselijke oplossing ressorteert 
onder uw bevoegdheid. 
 
Wie is verantwoordelijk voor het oplijsten van de 
asielzoekers die aanspraak maken op opvang door 
Fedasil? Is het meningsverschil tussen de 
advocaten en Fedasil opgelost? Wanneer zullen we 
over een volledige lijst van de bewoners van het 
Palais des droits beschikken? Voor het gebouw zal 
er een vaste post van Fedasil en Samusocial 
ingericht worden. De mogelijke begunstigden 
zouden zich daar op eigen initiatief moeten 
aanmelden. Heeft Fedasil daadwerkelijk de opdracht 
om het statuut van de personen te achterhalen om 
ze spoedig naar het opvangnetwerk te sturen? Hoe 
kan men de bewoners daarover informeren? 
Hoeveel niet-asielzoekers verblijven er in dat 
kraakpand? Hoeveel bewoners zijn er in totaal? 
 

01.08 Tomas Roggeman (N-VA): L'année dernière, 

la secrétaire d'État a appelé les pouvoirs locaux à 
créer des places d’accueil supplémentaires dans le 
cadre d'initiatives locales d’accueil (ILA). Selon la 
presse, cet appel n'a pas rencontré un grand succès 
et un deuxième appel a été lancé. 
 
Quels pouvoirs locaux ont-ils répondu à l'appel? À 
combien de places en ILA cet appel a-t-il conduit? 
Quelles communes n'ont-elles pas répondu? 
Comment la secrétaire d'État évalue-t-elle son 
initiative? 
 

01.08  Tomas Roggeman (N-VA): Vorig jaar heeft 

de staatssecretaris de lokale besturen opgeroepen 
om extra opvangplaatsen in te richten in lokale 
opvanginitiatieven (LOI’s). Volgens de pers was dat 
geen groot succes en een een tweede oproep is 
gelanceerd. 
 
Welke lokale besturen zijn ingegaan op de oproep? 
Tot hoeveel plaatsen in LOI’s heeft dat geleid? 
Welke gemeenten hebben niet geantwoord? Hoe 
evalueert de staatssecretaris haar initiatief? 

 

01.09  Theo Francken (N-VA): Il y a quinze jours, 

j'ai été critiqué pour avoir affirmé que les contrats 
avec les partenaires privés n’ont pas été revus et 

01.09  Theo Francken (N-VA): Twee weken 

geleden kreeg ik kritiek op mijn bewering dat de 
contracten met de private partners niet zijn herzien, 
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que de ce fait, les marges bénéficiaires sont 
aujourd’hui très élevées. La rédaction initiale d'un tel 
contrat comprend évidemment les travaux dans un 
bâtiment le rendant prêt pour l’accueil. Si le contrat 
est prolongé, ces travaux n'y figurent plus, mais si la 
prolongation se fait avec le même prix quotidien, il y 
a un souci. 
 

waardoor de winstmarges nu zeer groot zijn. In de 
initiële opmaak van zo’n contract zitten natuurlijk ook 
werken in een gebouw om dat klaar te maken voor 
de opvang. Als het contract wordt verlengd, zitten die 
werken daar niet meer in, maar als de verlenging 
gebeurt met dezelfde dagprijs, dan klopt er iets niet.  

 

La secrétaire d’État a déclaré que ces contrats ont 
été revus et qu’il s’agit d’une infox. J’ai fait 
réexaminer en profondeur l’ensemble de ce dossier. 
Peut-elle réexpliquer son affirmation, sachant que 
des cas tels que le centre d’accueil de G4S à Liège 
et le groupe de Corsendonk – où il est même 
question de prix plus élevés – semblent la 
contredire? 
 
En ce qui concerne les places d’accueil privées, la 
secrétaire d’État a lancé une communication au sujet 
d’un nouveau marché public pour 3 500 places 
supplémentaires, au plus tôt en avril 2023, dans le 
cadre duquel un accueil serait demandé pour une 
durée d'un an, prolongeable à deux reprises pour 
une durée de 3 mois, et en vertu duquel les 
organisations disposeraient de 40 jours pour 
soumettre une offre. Le chiffre de 3 500 places est-il 
exact et quel est précisément l'état de la situation? 
 

De staatssecretaris zei dat die contracten wel 
worden herzien en dat dit fake news is. Ik heb het 
allemaal nog eens goed opnieuw laten bekijken. Kan 
zij haar bewering opnieuw toelichten, vermits 
gevallen als het opvangcentrum van G4S in Luik en 
de Corsendonkgroep – waar zelfs sprake is van 
hogere prijzen – haar beweringen toch lijken tegen 
te spreken?  
 
Wat de private opvangplaatsen betreft, lanceerde de 
staatssecretaris een communicatie over een nieuwe 
overheidsopdracht voor 3.500 bijkomende plaatsen, 
ten vroegste in april 2023, waarbij opvang wordt 
gevraagd voor 1 jaar, tweemaal verlengbaar met 
3 maanden, en waarbij de organisaties over 
40 dagen beschikken om een offerte in te dienen. 
Klopt het cijfer van 3.500 plaatsen en wat is de 
precieze stand van zaken?  
 

Il nous a été demandé de délibérer à propos de 
l’augmentation du pécule. La secrétaire d’État 
estime-t-elle raisonnable d'augmenter le pécule 
dans les ILA de 67 à 72 euros par semaine? J'estime 
qu'en période de crise de l'asile, il vaut mieux ne pas 
le faire, car les demandeurs d'asile bénéficient déjà 
du gîte et du couvert, en plus de leur 
accompagnement. Une telle mesure ne risque-t-elle 
pas de mettre à mal l'effet de dissuasion?  
 
En ce qui concerne la suppression du code 207 
"no show", je comprends que le tribunal soit 
tellement lassé de devoir condamner l'État à tout 
bout de champ qu'il estime que les demandeurs 
d'asile qui ne sont pas accueillis et ne perçoivent pas 
d'astreinte doivent désormais s'adresser au CPAS 
pour percevoir un revenu d'intégration.  
 
Ces 30 dernières années nous ont appris que 
l'hébergement dans des hôtels et l'argent liquide 
sous la forme d'un revenu d'intégration ont un effet 
d'aspiration. La politique du "Wir schaffen das" (nous 
réussirons) permanent n'est pas une bonne chose 
non plus. 
 

Er is ons gevraagd om te beraadslagen over de 
verhoging van het leefgeld. Vindt de staatssecretaris 
het nu verantwoord om het leefgeld in de LOI’s te 
verhogen van 67 euro per week naar 72 euro per 
week? Ik vind dat men dat in een asielcrisis beter niet 
kan doen, want asielzoekers krijgen al gratis bed, 
bad en brood, naast begeleiding. Gaat zulks niet in 
tegen het ontradende effect?  
 
 
Wat de opheffing van de code 207 no-show betreft, 
begrijp ik dat de rechtbank het zodanig beu is om de 
Staat constant te moeten veroordelen, dat zij 
oordeelt dat asielzoekers die geen opvang en geen 
dwangsom krijgen, maar naar het OCMW moeten 
gaan om vanaf nu een leefloon te ontvangen.  
 
 
De laatste 30 jaar hebben ons geleerd dat 
huisvesting in hotels en cash geld onder de vorm van 
een leefloon zorgen voor een aanzuigeffect. Ook het 
voortdurende "Wir schaffen das" is geen goede 
zaak. 
 

Les autorités locales doivent-elles effectivement 
créer un code 207 "no show" dans le registre 
d'attente, de sorte que ces personnes aient droit à 
l'aide du CPAS? Quels accords ont-ils été conclus 
avec le SPP Intégration sociale? Combien de 
demandeurs d'asile ont-ils déjà obtenu ou 
obtiendront-ils encore un revenu d'intégration? De 

Moeten de lokale besturen inderdaad een no-show 
of code 207 aanmaken in het wachtregister, zodat 
die mensen wel degelijk recht krijgen op OCMW-
hulp? Welke afspraken werden gemaakt met de 
POD Maatschappelijke Integratie? Hoeveel 
asielzoekers hebben zo al een leefloon gekregen of 
zullen nog een leefloon krijgen? Over welke mensen 
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quelles personnes s'agit-il principalement?  
 
Il y a quelques mois, la secrétaire d'État a fait savoir 
qu'elle libérerait 2 000 places parmi les demandeurs 
d'asile qui travaillent. Il semblerait que seules 
quelque 35 personnes aient quitté le réseau 
d'accueil. Il s’agit donc de personnes qui bénéficient 
d’un accueil mais qui ne paient pas de contribution 
financière. À mon estime, ces montants doivent être 
recouvrés, car cette situation est contraire à la loi. La 
secrétaire d'État peut-elle en dire davantage sur 
l'ampleur du phénomène? Appliquera-t-elle la loi? 
Où en est le nouvel arrêté royal annoncé? Qu'en est-
il du flux de demandeurs d'asile quittant le réseau 
d'accueil? 
 

hebben we het in hoofdzaak?  
 
Een aantal maanden geleden communiceerde de 
staatssecretaris dat ze 2.000 plaatsen zou vrijmaken 
bij de werkende asielzoekers. Naar verluidt zouden 
inmiddels nog maar zowat 35 personen de opvang 
hebben verlaten. Het gaat dus over mensen die 
opvang krijgen, maar daar niet voor betalen. Die 
bedragen moeten naar mijn mening worden 
teruggevorderd, want dit gaat in tegen de wet. Kan 
de staatssecretaris meer kwijt over de aantallen? Zal 
ze de wet toepassen? Waar blijft het aangekondigde 
nieuwe KB? Hoe staat het met de uitstroom uit de 
opvang? 
 

01.10 Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je suis très inquiète de la situation 
dans le squat de la rue des Palais. Le lendemain de 
l'établissement du rapport de l'inspection de la santé, 
il a été demandé à la Croix-Rouge d'installer une 
clinique mobile pour répondre à tous les besoins 
médicaux. L'installation de cette infrastructure, qui a 
eu lieu le 19 décembre 2022, a été entièrement 
financée par mon département, en dépit de la 
présence d'un public mixte de demandeurs d'asile et 
d'autres sans-abri. Ces efforts se poursuivront avec 
des équipes mobiles du Refugee Medical Point créé 
conjointement avec le ministre Vandenbroucke. 
 
Le 20 décembre 2022, les premières démarches ont 
été entreprises en vue de vérifier le droit à l'accueil 
des demandeurs de protection internationale 
présents dans le squat. Jusqu'à hier, nous avons 
ainsi pu transférer 175 demandeurs d'asile vers des 
centres d'accueil de Fedasil. Cette opération s'est 
déroulée graduellement. Pour parvenir à une 
solution adéquate, nous sommes également en 
contact journalier avec l'administration communale 
de Schaerbeek et avec le ministre-président de la 
Région bruxelloise. La concertation au sein du 
groupe de travail se déroule toujours dans un climat 
particulièrement constructif étant donné que chacun 
désire trouver une solution pour ces personnes. 
 

01.10 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Ik ben heel ongerust over de situatie 
in de Paleizenstraat. Daags na het rapport van de 
gezondheidsinspectie werd een opdracht gegeven 
aan het Rode Kruis om een mobiele kliniek op te 
starten om tegemoet te komen aan alle medische 
zorgen. De uitvoering volgde op 19 december 2022 
en wordt volledig betaald door mijn departement, 
ondanks het gemengde publiek van asielzoekers en 
andere daklozen. Die inspanningen zullen nu 
worden voortgezet via mobiele teams vanuit het 
Refugee Medical Point, dat samen met minister 
Vandenbroucke werd opgericht. 
 
Op 20 december 2022 werden de eerste stappen 
ondernomen om het recht op opvang van verzoekers 
om internationale bescherming te verifiëren binnen 
het kraakpand. Tot gisteren hebben we zo 
175 asielzoekers kunnen overbrengen naar 
opvangcentra van Fedasil. Dat is gradueel gebeurd. 
Om tot een degelijke oplossing te komen, staan we 
ook dagelijks in contact met het gemeentebestuur 
van Schaarbeek en de Brusselse minister-president. 
Het overleg in de taskforce verloopt altijd bijzonder 
constructief, want iedereen wil een oplossing voor 
deze mensen. 

 

Mes compétences ne me permettent pas de faire 
des miracles pour des personnes qui ne sont pas 
éligibles à l’accueil. Cela relève également de la 
compétence du ministre bruxellois compétent en 
matière d'accueil des sans-abri. Nous nous 
concentrons toujours sur l'orientation, également 
vers une perspective d'avenir durable, par le biais de 
l'accompagnement au retour proactif. 
 
La semaine dernière a débuté une procédure 
d’identification et de vérification de tous les 
occupants de la rue des Palais, et en particulier des 
demandeurs d'asile ayant droit à l’accueil. Ces 
derniers, comme les 175 personnes mentionnées, 

Vanuit mijn bevoegdheden kan ik geen wonderen 
verrichten voor mensen die geen recht hebben op 
opvang. Daarvoor is ook een Brusselse minister voor 
daklozenopvang bevoegd. Wij zetten steeds in op de 
begeleiding, ook naar een duurzaam 
toekomstperspectief, via de aanklampende 
terugkeerbegeleiding. 
 
 
Vorige week werd een identificatie en verificatie 
opgestart van alle bewoners van de Paleizenstraat, 
en in het bijzonder de asielzoekers die recht hebben 
op opvang. Deze laatste zullen, net zoals die 
175 personen, zo snel mogelijk worden begeleid 
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seront orientés vers le réseau d'accueil de Fedasil 
dans les plus brefs délais.  
 
De nombreuses personnes qui se sont présentées la 
semaine dernière disposent effectivement d’une 
demande d’asile. Cependant, les organisations sur 
le terrain nous confirment que bon nombre de 
personnes de la rue des Palais qui n'en disposent 
pas ne se sont pas inscrites. Elles sont restées dans 
la rue des Palais. Le screening a également été 
rendu difficile par un afflux de demandeurs d'asile 
séjournant ailleurs que dans la rue des Palais et qui 
ne bénéficient pas non plus d'un accueil.  
 
Cela ne signifie nullement que les autres personnes 
n'ont pas droit à un accueil. Fedasil vérifie s'il s'agit 
de demandeurs d'asile dont la procédure est en 
cours. Toutes ces personnes seront 
progressivement intégrées dans le réseau d'accueil 
de Fedasil, car nous devons aussi pouvoir continuer 
à accueillir chaque jour des familles avec enfants 
mineurs et des mineurs non accompagnés.  
 
Personne ne peut nier que l'afflux actuel reste 
supérieur à la normale.  
 

naar het opvangnetwerk van Fedasil.  
 
 
Vele mensen die zich vorige week hebben 
aangemeld, beschikken inderdaad over een 
asielaanvraag. Organisaties op het terrein 
bevestigen ons echter dat heel wat mensen uit de 
Paleizenstraat, die daar niet over beschikken, zich 
niet hebben laten registreren. Zij zijn in de 
Paleizenstraat gebleven. De screening werd ook 
bemoeilijkt door een instroom van asielzoekers die 
elders verblijven dan in de Paleizenstraat en die ook 
geen opvang hebben.  
 
Dat betekent helemaal niet dat de andere mensen 
geen recht hebben op opvang. Fedasil onderzoekt of 
het om een lopende asielprocedure gaat. Al die 
personen zullen gradueel worden opgenomen in het 
opvangnetwerk van Fedasil, omdat we ook elke dag 
families met minderjarige kinderen en alleenstaande 
minderjarigen moeten kunnen blijven opvangen.  
 
 
Niemand kan ontkennen dat de instroom vandaag 
nog altijd hoger ligt dan normaal.  
 

Il n'est pas possible de transférer tous les 
demandeurs d'asile de la rue des Palais en une fois, 
mais nous accélérons le rythme des transferts. Il est 
crucial que toutes les autorités compétentes fassent 
le maximum pour que cette opération réussisse.  
 

We kunnen niet in één keer alle asielzoekers uit de 
Paleizenstraat overbrengen, maar we schalen het 
tempo op. Het is van groot belang dat alle bevoegde 
overheden het maximale doen om deze operatie te 
laten slagen. 
 

(En français) Fedasil a affecté plus de personnel à 
l’analyse des factures médicales, ce qui a permis 
leur traitement accéléré. Elle a en outre entamé leur 
numérisation afin d’améliorer les remboursements à 
l’avenir.  
 

(Frans) Fedasil heeft meer personeel ingezet voor 
de analyse van de medische facturen, zodat die 
versneld kunnen worden verwerkt. Het agentschap 
is ook begonnen met de digitalisering ervan teneinde 
een en ander op het stuk van de terugbetalingen te 
kunnen verbeteren.   
 

(En néerlandais) Chaque jour, une dizaine de 
mineurs non accompagnés arrive en Belgique. Nous 
pouvons les accueillir chez Fedasil, mais cela reste 
difficile. Il est très malaisé de créer des perspectives 
d'accueil car les adultes sortent beaucoup plus vite 
du réseau d’accueil que les MENA. Je suis très 
préoccupée par cette question. 
 

(Nederlands) Er komen dagelijks een tiental niet-
begeleide minderjarigen aan. Wij kunnen hen 
opvangen bij Fedasil, maar het blijft moeilijk. Het is 
zeer moeilijk om perspectief te creëren in de opvang 
omdat volwassenen veel sneller uitstromen dan niet-
begeleide minderjarigen. Ik ben daar erg ongerust 
over. 
 

(En français) En collaboration avec la Région 
bruxelloise, nous accueillons tous les MENA ainsi 
que les jeunes dont l’âge reste douteux. Ainsi, le 
Service des Tutelles peut effectuer les tests d’âge 
normalement. Nous voulons créer une capacité 
d’accueil supplémentaire pour ce groupe cible 
vulnérable. Je poursuis aussi le dialogue avec les 
ministres Crevits et Glatigny pour trouver des 
solutions.  
 

(Frans) In samenwerking met het Brussels Gewest 
vangen we alle NBMV's en jongeren bij wie er twijfel 
over de leeftijd bestaat op. De dienst Voogdij kan 
normaal gezien leeftijdstests uitvoeren. Wij willen 
een bijkomende opvangcapaciteit creëren voor die 
kwetsbare doelgroep. Ik blijf ook in dialoog met 
minister Crevits en minister Glatigny om oplossingen 
te vinden.  
 

(En néerlandais) À la fin de l'année dernière, 
275 jeunes pour lesquels il existait un doute quant à 
leur âge n'ont pas eu accès directement à l’accueil. 

(Nederlands) Eind vorig jaar kregen 275 jongeren 
met leeftijdstwijfels niet onmiddellijk toegang tot de 
opvang. Het grootste deel is ondertussen 
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La plupart d'entre eux ont depuis été accueillis. Pour 
25 jeunes, une fiche de disparition a été établie en 
décembre. Ils n'ont pas encore été soumis à un test 
de détermination de l'âge. Nous essayons d'entrer 
en contact avec ces jeunes. Les avocats ont été 
informés que tout demandeur d'asile mineur peut se 
présenter et recevra immédiatement une place 
d'accueil. Il est possible qu'ils aient poursuivi leur 
voyage vers d’autres pays. Pour le suivi avec les 
pays voisins, il existe un signalement Schengen, qui 
ne relève toutefois pas de ma compétence. 
 

opgevangen. Voor 25 jongeren werd in december 
een verdwijningsfiche opgesteld. Zij hebben nog 
geen leeftijdstest ondergaan. We proberen deze 
jongeren te contacteren. Advocaten zijn ingelicht dat 
elke minderjarige asielzoeker zich mag melden en 
onmiddellijk een opvangplaats krijgt. De kans 
bestaat dat ze zijn doorgereisd naar andere landen. 
Voor de opvolging met de buurlanden bestaat er een 
Schengenseining, maar die valt niet onder mijn 
bevoegdheid.  
 

(En français) J’agirai avec toutes les organisations 
pour que l’épisode d’octobre ne se reproduise plus. 
On est capables d’accueillir tous les jeunes à l’âge 
incertain, mais cela reste difficile. 
 
 
Un accord a été conclu avec le Samusocial pour 
poursuivre le projet organisé avec Médecins Sans 
Frontières, mais trouver un bâtiment reste complexe. 
 

(Frans) Ik zal samen met alle organisaties actie 
ondernemen om herhaling van de situatie in oktober 
te voorkomen. We hebben de capaciteit om alle 
jongeren bij wie er twijfel bestaat over de leeftijd op 
te vangen, al blijft dat geen sinecure. 
 
Er werd een akkoord gesloten met Samusocial over 
de voortzetting van het project dat samen met Artsen 
Zonder Grenzen opgezet werd, maar het vinden van 
een geschikt gebouw is een complexe 
aangelegenheid. 
 

(En néerlandais) Afin d'apporter une bouffée 
d'oxygène au réseau d'accueil, nous avons 
supprimé, sur la base d'un arrêté royal de 2011, le 
code 207 pour les personnes ayant un contrat de 
travail durable de plus de 6 mois ou à durée 
indéterminée et un revenu supérieur au revenu 
d'intégration. Si ces conditions sont remplies, la 
personne doit quitter le réseau d'accueil. 
 
Pour faire en sorte que le flux sortant du réseau 
d'accueil se déroule le plus favorablement possible, 
il a été décidé de ne pas encore obliger les familles 
avec enfants à quitter le réseau. Sur la base des 
données de la Banque Carrefour de la Sécurité 
Sociale, 360 personnes – des hommes isolés – 
entrent dans le champ d'application de cette mesure. 
Elles en ont été informées par l'intermédiaire des 
assistants sociaux dans les centres ou les ILA. 
 

(Nederlands) Om het opvangnetwerk wat zuurstof te 
geven, hebben we op basis van een KB van 2011 de 
code 207 geschrapt voor personen met een 
duurzame arbeidsovereenkomst van meer dan 
6 maanden of van onbepaalde duur en een inkomen 
dat hoger ligt dan het leefloon. Als die voorwaarden 
zijn vervuld, moet men het opvangnetwerk verlaten. 
 
 
Om die uitstroom uit het opvangnetwerk zo vlot 
mogelijk te laten verlopen, werd ervoor geopteerd 
om nog geen gezinnen met kinderen verplicht te 
laten uitstromen. Op basis van gegevens uit de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid vallen er 
360 personen – alleenstaande mannen – onder 
deze maatregel. Zij werden hiervan op de hoogte 
gebracht via de sociaal assistenten in de centra of 
de LOI’s. 

 
Les personnes concernées ont été informées des 
voies de recours par lesquelles elles peuvent 
contester la décision et ont ensuite eu un mois pour 
sortir du réseau d'accueil. Ce délai a encore été 
prolongé de deux semaines et les centres ont 
également géré les délais avec pragmatisme. Par 
conséquent, nous n'avons pas encore dû mettre des 
personnes à la rue. Celles-ci sont orientées vers une 
place dans un logement privé, chez des membres de 
leur famille ou des amis. À ce jour, 205 personnes 
ont déjà pu quitter le réseau d'accueil de cette 
manière. Nous suivons leur parcours et vérifions 
également qu'elles ne perdent pas leur emploi. 
 
L'un des problèmes à la sortie est la pénurie de 
logements abordables pour ce groupe cible, un 
problème auquel d'autres personnes sont également 

De betrokkenen werden geïnformeerd via welke 
rechtsmiddelen ze de beslissing kunnen aanvechten 
en kregen vervolgens een maand de tijd om de 
opvang te verlaten. Die termijn werd nog verlengd 
met twee weken en ook de centra sprongen 
pragmatisch om met die termijn. Daardoor hebben 
we nog geen mensen op straat moeten zetten. Ze 
worden begeleid naar een plek in de particuliere 
huisvesting, bij familie of vrienden. Vandaag konden 
op die manier al 205 personen het opvangnetwerk 
verlaten. We volgen op waar ze terechtkomen en 
gaan ook na of ze hun job niet verliezen. 
 
 
Een van de problemen bij de uitstroom is het tekort 
aan betaalbare woningen voor deze doelgroep, een 
probleem waarmee ook andere mensen kampen in 
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confrontées dans le marché du logement actuel très 
tendu. 
 

de huidige erg krappe woningmarkt. 
 

Nous discuterons de cette problématique avec 
toutes les autorités compétentes lors de la 
conférence interministérielle. 
 
Sur la base de nos expériences de l'opération 
actuelle, nous adapterons l'arrêté royal dans les 
semaines à venir, dans le but d'arriver à un 
mécanisme transparent et réalisable sur le plan 
pratique. 
 
Grâce aux énormes efforts de Fedasil et des 
services qui nous ont aidés, nous avons réussi à 
augmenter la capacité d'accueil collectif de près de 
8 000 places depuis l'été 2021. Au cours de la 
période à venir, nous continuerons sur notre lancée 
pour augmenter davantage la capacité. 
 
Les places d'accueil collectives ne sont pas 
seulement gérées par Fedasil. Actuellement, les 
partenaires privés assurent déjà 1 147 places 
d'accueil dans le réseau et la procédure d'appel 
d'offres est en cours pour augmenter encore ce 
nombre. Toutefois, il n'est pas certain que le nombre 
de places demandé soit effectivement offert. 
 

We zullen deze problematiek op de interministeriële 
conferentie met alle bevoegde overheden 
bespreken. 
 
Op basis van onze ervaringen in de huidige operatie 
zullen we in de komende weken het KB aanpassen, 
zodat we tot een praktisch werkbaar en transparant 
mechanisme kunnen komen.  
 
 
Dankzij de enorme inspanningen van Fedasil en de 
diensten die ons hebben geholpen, hebben we de 
collectieve opvangcapaciteit sinds de zomer van 
2021 met bijna 8.000 plaatsen kunnen verhogen. De 
komende periode zullen we met dat elan voortdoen 
om de capaciteit nog verder op te trekken. 
 
De collectieve opvangplaatsen worden niet alleen 
door Fedasil beheerd. Momenteel staan de private 
partners reeds in voor 1.147 opvangplaatsen in het 
netwerk en de aanbestedingsprocedure loopt om dat 
aantal nog te verhogen. Het is echter niet zeker dat 
het gevraagde aantal plaatsen ook zal worden 
aangeboden. 
 

Je tiens à démentir l’affirmation selon laquelle je ne 
voudrais plus jamais travailler avec G4S. Je n'ai 
jamais prétendu cela. 
 
Nous avons également un accord de coopération 
avec l'Agence européenne pour l'asile, qui aide 
Fedasil à réaliser des capacités d'accueil 
supplémentaires. Le Fonds européen Asile, 
Migration et Intégration (FAMI) met à disposition un 
montant de 200 millions d'euros, que nous utilisons 
pour des projets en matière d'accueil, d'asile, de 
retour, de migration légale et d'intégration. Certains 
de ces projets relèvent de la responsabilité de mes 
collègues à l’échelon fédéral ou régional. 
 
Des sites d'accueil supplémentaires seront donc 
ouverts. Ce n'est toutefois pas si évident, car notre 
capacité d'accueil a déjà doublé au cours des quatre 
dernières années. N'oublions pas non plus que nous 
accueillons en outre des réfugiés d'Ukraine et qu'au 
total, plus de 100 000 personnes ont demandé une 
forme de protection internationale dans notre pays. 
De nombreux bâtiments sont déjà occupés, ce qui 
ne facilite pas la recherche de nouveaux 
emplacements. Nous continuons également à 
rechercher du personnel adéquat de manière 
créative sur le marché du travail actuellement très 
tendu. 
 

Ik wil hier tegenspreken dat ik nooit meer met G4S 
zou willen werken. Dat heb ik nooit beweerd. 
 
 
We hebben ook een samenwerkingsovereenkomst 
met het Asielagentschap van de EU, dat Fedasil 
ondersteunt bij het realiseren van bijkomende 
opvangcapaciteit. Het Europees Fonds voor Asiel, 
Migratie en Integratie (AMIF) stelt 200 miljoen euro 
ter beschikking, dat we inzetten voor projecten 
inzake opvang, asiel, terugkeer, legale migratie en 
integratie. Voor sommige van die projecten zijn mijn 
federale of deelstatelijke collega’s bevoegd. 
 
 
Er zullen dus nog bijkomende opvanglocaties 
worden geopend. Dat is echter niet zo evident, want 
onze opvangcapaciteit is de voorbije vier jaar reeds 
verdubbeld. Vergeten we ook niet dat we daarnaast 
de gevluchte Oekraïners opvangen en dat in totaal 
meer dan 100.000 mensen een vorm van 
internationale bescherming in ons land hebben 
gezocht. Heel wat gebouwen zijn reeds in gebruik 
genomen, wat de zoektocht naar nieuwe locaties er 
niet gemakkelijker op maakt. Ook blijven we in de 
huidige krappe arbeidsmarkt op creatieve manieren 
naar geschikt personeel zoeken. 
 

Fedasil a déjà recruté 800 nouveaux agents. Une 
centaine de postes vacants est encore à pourvoir. 
Au sein de la Rode Kruis et de la Croix-Rouge, ainsi 

Fedasil heeft al 800 nieuwe personeelsleden 
aangeworven. Er staat nog een honderdtal 
vacatures open. Bij het Rode Kruis, Croix-Rouge en 
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que chez d'autres partenaires, les chiffres sont 
similaires. Le travail intérimaire dans les centres 
d'accueil a été rendu possible et tous les 
fonctionnaires fédéraux ont été appelés à venir 
renforcer Fedasil. Actuellement, 15 personnes 
travaillent dans le réseau d'accueil en tant 
qu’intérimaires, ainsi que 55 fonctionnaires par le 
biais des Special Federal Forces. Tout renforcement 
est le bienvenu. 
 
Entre-temps, les centres d'accueil d'urgence de 
Glons et de Jabbeke ont été ouverts et sont en cours 
de développement. La capacité d'accueil régulière a 
également été augmentée. Les sites sont réservés 
aux groupes vulnérables afin d'éviter que des 
familles avec enfants ne se retrouvent à la rue. La 
capacité va encore augmenter dans les semaines à 
venir, avec 2 000 places supplémentaires en janvier 
et février. Je remercie les services pour leurs efforts 
considérables à cet égard. 
 

andere partners zijn de cijfers gelijkaardig. 
Interimarbeid in de opvangcentra is mogelijk 
gemaakt en alle federale ambtenaren hebben de 
oproep gekregen om Fedasil te komen versterken. 
Er werken momenteel 15 mensen via interimarbeid 
in het opvangnetwerk en 55 ambtenaren via de 
Special Federal Forces. Alle extra handen zijn 
welkom. 
 
 
De noodopvangcentra in Glons en Jabbeke zijn 
ondertussen opgestart en worden opgeschaald. Ook 
de reguliere opvangcapaciteit is uitgebreid. De sites 
worden voorbehouden voor kwetsbare groepen, om 
te vermijden dat families met kinderen op straat 
belanden. De capaciteit zal in de komende weken 
nog groter worden, met 2.000 extra plaatsen in 
januari en februari. Ik dank de diensten voor de 
enorme inspanningen die ze daarvoor leveren. 
 

L'affirmation selon laquelle la Défense exploiterait 
7 500 places n'est pas correcte. Nous entretenons 
une bonne collaboration et nous avons pu accroître 
la capacité à Glons et Berlaar grâce à la Défense. La 
Croix-Rouge gère le centre de Berlaar, tandis que 
Fedasil même gère celui de Glons. Sur les sites 
énumérés par M. Rigot, un accueil est organisé 
depuis des années. Beaucoup de ces sites ont été 
vendus par la Défense aux communes. Ils ne sont 
pas exploités par la Défense. 
 
Le nombre de places ILA a diminué ces dernières 
années, mais est resté stable au cours des six 
derniers mois. Grâce au Fonds d'impulsion, 
60 nouvelles places ont pu être créées et 71 sont 
encore en préparation. Cependant, le nombre de 
places ILA doit augmenter structurellement. Un 
rapport 40-60 me semble plus sain que le rapport 
actuel. 
 

Dat Defensie 7.500 plaatsen zou uitbaten, is niet 
correct. Wij werken wel goed samen en hebben 
dankzij Defensie extra capaciteit kunnen creëren in 
Glons en Berlaar. Het beheer van het centrum in 
Berlaar is in handen van het Rode Kruis, dat in Glons 
in die van Fedasil zelf. Op de sites die de heer Rigot 
opsomt, wordt al jaren opvang georganiseerd. Veel 
van deze sites zijn door Defensie verkocht aan de 
gemeenten. Zij worden niet uitgebaat door Defensie. 
 
 
Het aantal LOI-plaatsen daalde de voorbije jaren, 
maar is het laatste halfjaar stabiel gebleven. Via het 
impulsfonds konden 60 nieuwe plaatsen worden 
gecreëerd en zijn er nog 71 in voorbereiding. Het 
aantal LOI-plaatsen moet echter structureel 
omhoog. Een verhouding 40-60 lijkt mij gezonder 
dan wat momenteel het geval is. 

 

Le nombre de places en ILA diminue parfois – 
principalement en raison du manque de logements 
bon marché – et des ILA sont parfois suspendues 
parce que les personnes ne peuvent pas sortir de 
ces structures d'accueil vers le marché du logement. 
La pénurie actuelle sur le marché du logement a 
également augmenté en raison de la crise 
ukrainienne. De nombreux CPAS sont confrontés à 
des pénuries de personnel. Le gouvernement a 
appelé les pouvoirs locaux à créer des ILA, mais 
nous comprenons les difficultés. 
 
Il n'est donc pas possible, à l'heure actuelle, d'offrir 
un accueil immédiat à chaque demandeur de 
protection internationale. Compte tenu de la 
pression importante qui en résulte sur la Région de 
Bruxelles-Capitale, j'ai conclu un accord de 
coopération en vue du financement de 1 200 places 
génériques dans l'accueil des sans-abri. 

Het aantal LOI-plaatsen neemt soms af – 
voornamelijk door het gebrek aan goedkope 
woningen – en LOI’s worden soms geschorst omdat 
mensen niet kunnen uitstromen naar de 
huisvestingsmarkt. De bestaande krapte op de 
huisvestingsmarkt nam ook toe door de 
Oekraïnecrisis. Veel OCMW’s kampen ook met 
personeelstekorten. De regering heeft de lokale 
besturen opgeroepen om LOI’s te creëren, maar we 
begrijpen de moeilijkheden. 
 
 
Het is vandaag dus niet mogelijk om iedere 
verzoeker om internationale bescherming direct 
opvang aan te bieden. Aangezien dat voor grote 
druk zorgt op het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
heb ik een samenwerkingsovereenkomst afgesloten 
om 1.200 generieke plaatsen in de daklozenopvang 
te financieren. 
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Toute personne peut s'inscrire sur la liste d'attente, 
même si elle n'a pas d'avocat. Les personnes 
disposant d'une condamnation sont toutefois 
invitées prioritairement dans le réseau d'accueil, car 
j'ai demandé à Fedasil de respecter les décisions 
judiciaires dans les plus brefs délais. 
 

 
Iedereen kan zich op de wachtlijst inschrijven, ook 
wie geen advocaat heeft. Mensen met een 
veroordeling krijgen wel voorrang bij de uitnodiging 
in het opvangnetwerk, aangezien ik Fedasil heb 
gevraagd om rechterlijke beslissingen zo snel 
mogelijk te respecteren. 

 
Fin novembre, mon cabinet et celui de la ministre 
Lalieux, ainsi que Fedasil et le SPP Intégration 
sociale ont établi une méthodologie pour les 
dossiers dans lesquels Fedasil a été condamnée à 
supprimer le code 207 lorsqu'une place d'accueil 
n'est pas attribuée dans un certain laps de temps. Il 
s'agit actuellement de 44 dossiers. Ces dossiers 
deviennent directement prioritaires au CGRA, afin 
d'éviter que des personnes obtiennent de cette façon 
une aide financière des CPAS. 
 
 
Nous faisons donc tout ce qui est possible mais nous 
nous heurtons à des limites. Il faut donc augmenter 
les départs. C'est la raison pour laquelle le 
gouvernement a décidé d'encore renforcer le CGRA. 
Les investissements déjà consentis se traduisent par 
une augmentation de la productivité, mais il faut faire 
preuve de davantage d'ambition. 
 

Eind november hebben mijn kabinet, het kabinet van 
minister Lalieux, Fedasil en de POD 
Maatschappelijke Integratie een werkwijze 
opgesteld voor de dossiers waarbij Fedasil werd 
veroordeeld tot opheffing van een code 207 indien er 
binnen een bepaald tijdsbestek geen opvangplaats 
wordt toegewezen. Momenteel gaat het over 
44 dossiers. Die dossiers krijgen onmiddellijk 
voorrang bij het CGVS om te vermijden dat mensen 
op die manier financiële steun ontvangen via de 
OCMW’s. 
 
We doen dus al het mogelijke, maar botsen op 
limieten. We moeten dus de uitstroom vergroten. 
Daarom besliste de regering om het CGVS nog 
verder te versterken. De al gedane investeringen 
leveren een hogere output, maar de ambitie moet 
hoger.  
 

Il faut également prévoir un autre mode de 
fonctionnement pour le CGRA. Des concertations 
sont en cours à ce sujet. Elles se déroulent de 
manière très constructive. 
 
Le CGRA compte aujourd'hui moins de 
gestionnaires de dossiers mais plus de personnel, 
en général, qu'il y a un an. Une soixantaine de 
personnes supplémentaires sont venues renforcer 
les effectifs ces derniers mois. Des gestionnaires de 
dossiers expérimentés se chargent actuellement de 
leur formation. Il s'agit d'une courte période de 
transition avant de disposer de gestionnaires de 
dossiers supplémentaires.  
 
La suppression du code 207 pour les personnes 
ayant un emploi stable nous permet également 
d'augmenter le flux sortant. Un groupe de travail 
"longs séjours" a été créé afin de débloquer les 
dossiers bloqués de demandeurs d'asile qui se 
trouvent dans le réseau depuis des années. 
 
Ce mois-ci, je proposerai au gouvernement un 
ensemble de modifications législatives, dont le 
départ effectif des centres d'accueil dès le moment 
où une décision négative intervient. 
 

Er moet ook een andere werkwijze komen bij het 
CGVS. We zijn daarover in overleg en dat verloopt 
erg constructief. 
 
 
Bij het CGVS zijn er vandaag minder 
dossierbehandelaars, maar in het algemeen is er wel 
meer personeel dan een jaar geleden. De laatste 
maanden zijn er ongeveer 60 medewerkers 
bijgekomen. Ervaren dossierbehandelaars zijn bezig 
om hen op te leiden. Dat is een korte periode die we 
moeten overbruggen, om nadien extra 
dossierbehandelaars te hebben.  
 
 
We zorgen ook voor bijkomende uitstroom via de 
opheffing van code 207 voor mensen met een 
stabiele arbeidssituatie. Er is een werkgroep Lang 
Verblijf opgestart om geblokkeerde dossiers van 
mensen die reeds jaren in de asielopvang zitten, te 
deblokkeren. 
 
Deze maand zal ik een pakket aan wetswijzigingen 
aan de regering voorstellen, waaronder het 
realiseren van uitstroom uit de opvangcentra vanaf 
een negatieve beslissing. 

 
Des efforts considérables sont consentis. Il est peut-
être plus confortable de m'accuser de mauvaise 
volonté que d'accepter une réalité indéniable: 
certains pays d'Europe occidentale sont sollicités de 
manière disproportionnée. Je défendrai toujours le 

Er worden enorme inspanningen geleverd. Het is 
misschien comfortabeler om mij te beschuldigen van 
onwil, dan om de realiteit te aanvaarden dat een 
aantal West-Europese landen disproportioneel wordt 
bevraagd. Ik zal altijd het recht op asiel verdedigen 
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droit d'asile et je pense que la Belgique doit être 
solidaire, mais si nous ne faisons pas face à cette 
réalité, le système entier sera menacé. Nous avons 
besoin d'une procédure européenne qui protège 
également notre pays de cet afflux fluctuant.  
 
Des personnes continuent à demander l'asile en 
Belgique, alors qu'elles l’ont déjà fait dans d'autres 
pays européens. Ces dernières années, le nombre 
de transferts Dublin a doublé, mais c'est encore trop 
peu. Nous avons besoin d'autres systèmes 
européens pour traiter ces flux secondaires. La 
méthode de travail actuelle n'est plus viable. Avec 
d'autres États membres, je continuerai à faire 
pression pour que cette question soit inscrite à 
l'agenda européen. 
 

en België moet zich solidair opstellen, maar als we 
deze realiteit niet onder ogen zien, komt het hele 
systeem op de helling te staan. Er is een Europees 
proces nodig dat ons land ook beschermt tegen deze 
fluctuerende instroom.  
 
Er blijven personen asiel aanvragen, die dat ook al 
in andere Europese landen deden. De afgelopen 
jaren is het aantal Dublinoverdrachten verdubbeld, 
maar het is nog steeds te weinig. We hebben andere 
Europese systemen nodig om met die secundaire 
stromen om te kunnen gaan. De huidige werkwijze 
is niet langer haalbaar. Samen met andere lidstaten 
zal ik er op blijven hameren om dit op de Europese 
agenda te plaatsen. 

 

Parallèlement, il faut évidemment prendre des 
mesures structurelles au niveau belge. L'ensemble 
des mesures que je présenterai au gouvernement 
est composé de quatre volets: une réforme du 
regroupement familial, un projet de loi concernant la 
politique de retour active, une modification de la loi 
sur l'accueil afin de réserver l'accueil aux 
demandeurs d'asile, et un droit de séjour pour 
certaines catégories d'apatrides que nous 
souhaitons sortir de la procédure de régularisation. 
Nous continuons également à travailler sur des 
réformes structurelles dans la perspective du 
nouveau code de la migration, sur la réforme des 
services et sur la politique migratoire européenne. 
 

Daarnaast moeten we natuurlijk ook op Belgisch 
niveau structurele maatregelen nemen. Het pakket 
van maatregelen dat ik aan de regering zal 
voorstellen, bestaat uit vier delen. Een hervorming 
van de gezinshereniging, een wetsontwerp inzake 
het aanklampend terugkeerbeleid, een wijziging aan 
de opvangwet zodat asielopvang wordt 
voorbehouden aan asielzoekers en een 
verblijfsrecht voor bepaalde categorieën van 
staatlozen die we uit de regularisatieprocedure 
halen. We werken ook verder aan structurele 
hervormingen met het oog op het nieuwe 
migratiewetboek, de hervorming van de diensten en 
het Europese migratiebeleid. 

 

01.11  Tomas Roggeman (N-VA): La secrétaire 

d'État a créé 60 places. D'après les estimations, 
l'appel qu'elle a lancé aux 581 communes n'a généré 
que 20 logements tout au plus. Cela signifie que 
même les bourgmestres cd&v ne soutiennent pas sa 
politique. Le soutien en faveur de la création d'un 
plus grand nombre d'ILA a complètement disparu. 
Les partis de la majorité critiquent aussi la politique 
défaillante de la secrétaire d'État en matière d'asile, 
mais lorsque leurs bourgmestres doivent eux-
mêmes accueillir des personnes dans leur 
commune, ils sont manifestement un peu moins 
enthousiastes. 
 

01.11  Tomas Roggeman (N-VA): De 

staatssecretaris heeft 60 plaatsen gecreëerd. Haar 
oproep naar 581 gemeenten toe heeft naar schatting 
hooguit 20 woningen opgeleverd. Dat betekent dat 
zelfs cd&v-burgemeesters haar beleid niet 
ondersteunen. Het draagvlak voor meer LOI’s is 
helemaal weggesmolten. Ook meerderheidspartijen 
vallen de staatssecretaris aan op haar falende 
asielbeleid, maar als hun burgemeesters zelf 
mensen in hun gemeenten moeten opvangen, dan is 
het enthousiasme duidelijk wat minder.  
 

01.12  Theo Francken (N-VA): La secrétaire d'État 

prend cela très à la légère. Il y a deux semaines, elle 
m'a accusé d'infox pour avoir déclaré que les prix 
n'avaient pas été adaptés et que les bénéfices 
avaient ainsi été maximisés. La secrétaire d'État 
s'est clairement fourvoyée sur ce point. Aujourd'hui, 
elle ne dit rien concernant la révision des contrats. 
 

01.12  Theo Francken (N-VA): De staatssecretaris 

gaat hier heel licht over. Twee weken geleden 
beschuldigde ze mij van nepnieuws omdat ik zou 
gezegd hebben dat de prijzen niet aangepast zijn en 
dat daardoor de winsten gemaximaliseerd zijn. De 
staatssecretaris ging hiermee overduidelijk in de 
fout. Vandaag zegt ze niets over het herbekijken van 
de contracten.  
 

Sur les 2 000 places que la secrétaire d’État a 
annoncées en grande pompe, seules 205 sont 
devenues réalité aujourd'hui, avec un maximum de 
360. 

Van de 2.000 plaatsen die de staatssecretaris met 
veel bombarie heeft aangekondigd, zijn er vandaag 
maximum 205 een feit, met een maximum van 360.  
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Qu’en est-il du groupe de travail en charge des 
séjours de longue durée? 
 

 
Hoe zit het met de werkgroep inzake lang verblijf?  
 

Pourquoi le revenu d’intégration ou le pécule 
hebdomadaire des demandeurs d'asile a-t-il été 
augmenté? En pleine crise, est-il justifiable 
d'augmenter le revenu d'intégration, sachant que les 
montants sont extrêmement généreux? La plupart 
des pays ne disposent que de structures d’accueil 
collectif, mais ce gouvernement s'obstine à croire 
aux initiatives locales d'accueil (ILA).  
 
La secrétaire d'État ne cesse de créer des places, et 
elle dit que la crise lui fait perdre le sommeil. Elle 
envoie donc des signaux erronés, alors qu’il faut 
évidemment mener une politique fortement 
dissuasive. La ministre reçoit des critiques injustes 
et inéquitables de la part de ses propres rangs, mais 
elle se rend parfaitement compte que la seule 
solution est de réduire l’afflux. Actuellement, tous les 
acteurs croulent presque sous cette pression 
insoutenable.  
 

Waarom is het leefloon of het leefgeld per week van 
asielzoekers gestegen? Is het midden in een crisis 
wel verdedigbaar om de leeflonen te verhogen, 
wetende dat de bedragen bijzonder ruim zijn? De 
meeste landen hebben alleen collectieve opvang, 
maar deze regering blijft koppig geloven in LOI’s.  
 
 
 
De staatssecretaris blijft maar plaatsen creëren en 
naar eigen zeggen zou ze door de crisis haar slaap 
laten. Daarom stuurt ze de verkeerde signalen uit, 
terwijl het duidelijk is dat we een intens ontradend 
beleid moeten voeren. De minister krijgt uit de eigen 
rangen onterechte en oneerlijke kritiek, maar toch 
weet ze best dat de enige oplossing een kleinere 
instroom is. Momenteel bezwijken alle actoren bijna 
onder de onhoudbare druk.  
 

01.13 Eva Platteau (Ecolo-Groen): Nous 

reconnaissons que de nombreux efforts ont été 
déployés au cours des derniers mois, y compris dans 
le domaine de l'accueil d'urgence et de l'accueil 
structurel supplémentaire dans des structures 
d'accueil collectif. Nous soutenons pleinement la 
secrétaire d'Etat dans son ambition de résoudre 
cette crise de l'accueil. L'accueil d'urgence à 
Bruxelles est désormais très urgent. Et pour 
répondre à M. Francken: pour Ecolo-Groen, une 
politique dissuasive ne peut jamais impliquer qu’on 
laisse délibérément dormir des personnes dans la 
rue. Où sont les places d’accueil qu'il a lui-même 
promises dans sa propre commune? Il semble qu’on 
n’ait encore rien de concret. 
 
Il est positif que la secrétaire d'État collabore avec la 
Région bruxelloise et la commune de Schaerbeek 
pour le squat à Schaerbeek, par le biais d'une 
task force. Il faut aboutir rapidement à de bonnes 
solutions.  
 

01.13  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Wij erkennen 

dat er de laatste maanden veel gebeurt, ook inzake 
noodopvang en structurele bijkomende opvang in 
collectieve opvangstructuren. We steunen de 
staatssecretaris ten volle in haar ambitie om deze 
opvangcrisis op te lossen. Noodopvang in Brussel is 
nu zeer dringend. En in reactie op de heer Francken: 
voor Ecolo-Groen kan een ontradingsbeleid nooit 
inhouden dat we mensen moedwillig op straat laten 
slapen. Waar zijn de opvangplaatsen die hijzelf 
beloofde in zijn eigen gemeente? Daar is blijkbaar 
niet veel van in huis gekomen. 
 
 
 
 
Het is goed dat de staatssecretaris voor het 
kraakpand in Schaarbeek samenwerkt met het 
Brussels Gewest en de gemeente Schaarbeek, via 
een taskforce. We moeten snel tot goede 
oplossingen komen.  

 
Une solution doit être trouvée pour les personnes qui 
n'ont pas droit à l'accueil. La secrétaire d'État n'a pas 
vraiment réagi à cet égard, alors qu'il s'agit tout de 
même d'un maillon essentiel pour les personnes qui 
ont épuisé tous les moyens de procédure. En ce qui 
concerne l'accueil d'urgence, je continue à entendre 
que des personnes dorment encore dans des tentes 
de fortune au lieu d'être dirigées vers les structures 
d'accueil d'urgence. Comment informer toutes ces 
personnes? Le fait que nous n'ayons toujours pas 
retrouvé les jeunes qui ont disparu est également 
très préoccupant.  
 

Er moet een oplossing komen voor de mensen die 
geen recht hebben op opvang. Daarop is de 
staatssecretaris niet echt ingegaan, terwijl dit toch 
een cruciale en essentiële schakel is voor mensen 
die uitgeprocedeerd zijn. Wat noodopvang betreft, 
hoor ik nog steeds dat er mensen zijn die in tentjes 
blijven slapen in plaats van te worden geleid naar de 
noodopvang. Hoe kunnen we al die mensen 
informeren? Voorts is het zeer verontrustend dat we 
de verdwenen jongeren nog steeds niet hebben 
teruggevonden.  
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Au niveau local, il semble que les mesures de sortie 
posent également pas mal de problèmes. Avec la 
période des fêtes, le timing n'était évidemment pas 
idéal, en plus des difficultés bien connues sur le 
marché immobilier. Le niveau régional devra donc 
également prêter main forte en ce qui concerne les 
listes d'attente pour les logements sociaux. 
 
J'ai déjà entendu des signaux positifs en ce qui 
concerne les Special Federal Forces. Les 
fonctionnaires qui peuvent être mis à contribution de 
cette manière sont des personnes très motivées. 
Nous devons évaluer comment encore mieux 
encadrer ce système afin de pouvoir affecter au plus 
vite des fonctionnaires fédéraux là où c'est le plus 
nécessaire. 
 

Op het lokale niveau zijn er naar verluidt ook wel wat 
problemen met de maatregelen rond uitstroom. De 
timing was natuurlijk niet ideaal met de kerstperiode 
en er zijn inderdaad de gekende moeilijkheden op de 
woningmarkt. Er moet dan ook ook regionaal een 
tandje worden bijgestoken inzake de wachtlijsten 
voor de sociale woningen. 
 
Ik heb al positieve signalen gehoord over de Special 
Federal Forces. De ambtenaren die aldus kunnen 
worden ingeschakeld, zijn heel gemotiveerde 
mensen. We moeten evalueren hoe we dat systeem 
nog beter kunnen omkaderen zodat we op korte tijd 
federale ambtenaren kunnen inzetten waar dit het 
meest nodig is. 

 

J'espère que pour répondre à la crise de l'accueil, la 
secrétaire d'État acceptera la main tendue de Jong 
Groen et d'autres organisations de jeunes et 
d'étudiants.   
 
Critiquer les collègues qui dénoncent le fait que des 
personnes dorment dans la rue est une attitude 
totalement scandaleuse! Il n'y a pas assez de places 
d'accueil et l'État belge est condamné à des 
astreintes, qu’il ne paie même pas. La justice a déjà 
envoyé des huissiers à Fedasil pour procéder à des 
saisies. Nos questionnements à ce sujet sont 
légitimes!  
 
Quel soutien européen la Belgique demande-t-elle et 
qu'obtient-elle? L'Europe devrait faire preuve de 
solidarité envers les pays qui enregistrent de 
nombreuses demandes de protection internationale.  
 

Ik hoop dat de staatssecretaris de uitgestoken hand 
zal aannemen van Jong Groen en van andere 
jongeren- en studentenorganisaties bij de aanpak 
van de opvangcrisis.   
 
Kritiek uiten op collega’s die aanklagen dat er 
mensen op straat slapen, is toch wel de wereld op 
zijn kop! Er zijn onvoldoende opvangplaatsen en de 
Belgische Staat wordt veroordeeld tot 
dwangsommen die men niet eens betaalt, waardoor 
het gerecht nu al deurwaarders naar Fedasil heeft 
gestuurd om inbeslagnames te doen. Daarover 
mogen we toch wel vragen stellen!  
 
Welke Europese steun vraagt België en welke krijgt 
ons land in dezen? Europa moet solidair zijn met de 
landen die veel verzoeken voor internationale 
bescherming krijgen.  
 

Je déposerai encore des questions concernant le 
Fonds européen Asile, Migration et Intégration 
(FAMI) car je voudrais savoir si ces fonds sont 
suffisants et si l’Europe peut nous octroyer plus 
d'aide et de moyens.  
 
Il faut que tous les niveaux de pouvoir coopèrent. Il 
est très important d’impliquer de nouveau les 
pouvoirs locaux. Aujourd’hui, ils rechignent à 
réinvestir dans ces nouvelles places ILA et nous 
devons chercher à savoir pourquoi. Comme il s'agit 
de logements de transit, les pouvoirs locaux doivent 
bien sûr s’efforcer constamment de dégoter des 
logements très rapidement. 
 

Over het Europees Fonds voor Asiel, Migratie en 
Integratie (AMIF) zal ik nog vragen indienen, want ik 
zou willen weten of die middelen wel voldoende zijn 
en of we nog meer hulp en middelen van Europa 
kunnen krijgen.  
 
Er moet met alle beleidsniveaus worden 
samengewerkt. Het is erg belangrijk om de lokale 
besturen weer mee te krijgen. We moeten wel de 
nodige aandacht hebben voor het gebrek aan animo 
bij de lokale besturen om opnieuw in die LOI-
plaatsen te investeren. Aangezien het om 
transitwoningen gaat, moeten die besturen natuurlijk 
altijd erg snel een woning vinden. 
 

01.14  Theo Francken (N-VA): Mme Platteau se 

demande pourquoi les places d'accueil proposées à 
Lubbeek ne sont pas encore disponibles. Elle fait 
preuve à la fois d’un manque de collégialité et de 
malhonnêteté intellectuelle. Car elle sait très bien 
que juste avant Noël, je me suis concerté avec le 
bourgmestre de Louvain et d'autres bourgmestres 
de notre région pour voir si nous pourrions mettre en 

01.14  Theo Francken (N-VA): Mevrouw Platteau 

vraagt zich af waarom de aangeboden 
opvangplaatsen in Lubbeek er nog niet zijn. Dat 
getuigt toch wel van weinig collegialiteit en van 
intellectuele oneerlijkheid. Zij weet nochtans heel 
goed dat ik in de aanloop naar Kerstmis contact heb 
gehad met de burgemeester van Leuven en met 
andere burgemeesters uit onze regio om te 
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place un accueil d'urgence pour les enfants non 
accompagnés pendant une période limitée. Par 
ailleurs, j'en ai discuté avec Mme Platteau à 
plusieurs reprises en coulisses. Lors du débat 
d’actualité en séance plénière, elle a dit elle-même 
qu'il y avait de la place pour tous les enfants sans 
parents et qu’aucun enfant ne devait dormir dans la 
rue sans ses parents un soir de Noël. D'ailleurs, 
Lubbeek n'a de leçon à recevoir de personne en 
matière de solidarité avec les réfugiés, même pas de 
la grande ville dont elle est proche, Louvain. 
 

onderzoeken of we voor een beperkte periode 
noodopvang konden inrichten voor de niet-begeleide 
kinderen. Ik heb het daarover trouwens meermaals 
met mevrouw Platteau gehad achter de schermen. 
In het actuadebat in de plenaire vergadering zei ze 
zelf dat er op dat moment plaats was voor alle 
kinderen zonder ouders en dat er niemand zonder 
ouders met Kerstmis op straat moest slapen. 
Trouwens, Lubbeek heeft van niemand lessen te 
krijgen als het gaat om solidariteit met vluchtelingen, 
ook niet van zijn grote broer Leuven.  
 

01.15 Eva Platteau (Ecolo-Groen): J'ai réagi à ce 

que M. Roggeman a dit à propos de certaines 
communes où certains partis de la majorité sont au 
pouvoir. Nous devons éviter à tout prix de 
commencer à se rejeter la faute les uns sur les 
autres. 
 

01.15  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Ik reageerde op 

de verwijzing van de heer Roggeman naar een 
aantal gemeenten waar "bepaalde 
meerderheidspartijen" aan de macht zijn. We mogen 
zeker niet beginnen met de zwartepiet naar elkaar 
toe te spelen.  
 

01.16  Hervé Rigot (PS): Définir la responsabilité de 

tous les acteurs est complexe mais il faut trouver une 
solution car, en fonction de leur statut, les personnes 
relèvent de différentes institutions. Le danger actuel 
est l’insalubrité du bâtiment. Il faut donc vider les 
lieux, à condition que tous ses occupants disposent 
d’un toit dans le respect de leurs droits. Il faut donc 
renforcer la coopération avec les autres autorités et 
associations. 
 
 
 
 
Il convient d’insister aussi sur les frais médicaux. Il 
faut fixer un objectif à atteindre pour le délai de 
gestion d’une facture car les demandeurs de 
protection internationale ont le droit à l’aide médicale 
urgente, qu’on ne peut leur refuser, et nos hôpitaux 
ont des coûts à assumer. 
 

01.16  Hervé Rigot (PS): Het is moeilijk om de 

verantwoordelijkheid van alle actoren in kaart te 
brengen, maar er moet een oplossing uit de bus 
komen. Afhankelijk van hun status vallen de 
personen in kwestie immers onder de bevoegdheid 
van uiteenlopende instellingen. Thans schuilt het 
gevaar in de onbewoonbaarheid van het gebouw, 
dat dus ontruimd moet worden, op voorwaarde dat 
alle bezetters een dak boven het hoofd hebben en 
dat hun rechten gerespecteerd worden. De 
samenwerking met de andere overheden en de 
verenigingen moet dan ook versterkt worden. 
 
Ook de medische kosten verdienen onze aandacht. 
Er moet een na te streven termijn vastgelegd worden 
voor de verwerking van de facturen, want de 
verzoekers om internationale bescherming hebben 
recht op dringende medische hulp, die niet 
geweigerd kan worden, en onze ziekenhuizen 
hebben kosten die ze moeten betalen. 
 

Je n’ai pas reçu de réponses sur les places 
disponibles à Glons ni sur le nombre de porteurs 
d’annexe 26 restant sans accueil et sur le nombre de 
procédures pendantes devant les tribunaux de 
1ère instance.  
 
 
 
Par ailleurs, vous dites que Fedasil doit gérer 
100 000 demandeurs de protection internationale. 
Mais 63 000 sont ukrainiens et ne doivent donc pas 
être pris en charge par l’agence. Ensuite, vous dites 
que la Défense ne donne pas de places d’accueil 
puisqu’elle n’organise pas celui-ci. Là n’est pas sa 
mission. La Défense met des sites à disposition, 
mais ne les gère pas elle-même, ce qu’a confirmé la 
ministre de la Défense. 
 

Ik heb geen antwoorden gekregen op mijn vraag 
over het aantal beschikbare plaatsen in het 
opvangcentrum te Glons, noch over het aantal 
houders van een bijlage 26 voor wie er nog geen 
opvang werd gevonden en het aantal bij de 
rechtbanken van eerste aanleg hangende 
procedures. 
 
U zegt dat Fedasil de dossiers van 100.000 
verzoekers om internationale bescherming moet 
beheren. 63.000 van hen zijn echter Oekraïners, die 
Fedasil dus niet onder zijn vleugels hoeft te nemen. 
Voorts stelt u dat Defensie geen opvangplaatsen 
aanbiedt, omdat Defensie geen opvang organiseert. 
Dat is niet haar taak. Defensie stelt locaties ter 
beschikking, maar beheert die niet zelf, zoals de 
minister van Defensie bevestigd heeft.  
 

On a trouvé les 7 000 places et on les a confiées à Er zijn 7.000 plaatsen gevonden, die aan Fedasil, 
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Fedasil, à la Croix-Rouge, à des initiatives privées. 
Combien de places avez-vous reçues d’autres 
départements? Combien de places identifiées ont-
elles été refusées par d’autres départements? Je 
sais que la situation est difficile mais la Belgique 
aujourd’hui n’est pas un État de droit, elle n’assume 
pas ses responsabilités, ne paie pas les astreintes et 
ne cherche pas de solution pour ne pas devoir les 
payer. 
 

het Rode Kruis en privé-initiatieven toevertrouwd 
werden. Hoeveel plaatsen hebben de andere 
departementen ter beschikking gesteld? Hoeveel 
geïdentificeerde plaatsen werden er door andere 
departementen geweigerd? Ik weet dat de situatie 
moeilijk is, maar België is vandaag geen rechtsstaat, 
ons land neemt zijn verantwoordelijkheid niet op, 
betaalt de dwangsommen niet en zoekt geen 
oplossing om ze niet te moeten betalen. 
 

01.17 Dries Van Langenhove (VB): Étant donné 

que de nombreuses questions de ce débat ont été 
jointes, les questions les plus pertinentes ont été 
ensevelies sous les autres. Certaines réponses sont 
un copié-collé d'autres débats d'actualité ou des 
redites sans aucune pertinence dans ce contexte. 
Ainsi, aucune réponse n'a été donnée aux questions 
relatives au nombre de campements et de squats 
d'illégaux comparables à celui de la rue des Palais à 
Bruxelles. La secrétaire d'État n'a pas davantage 
répondu à la question sur le nombre spécifique de 
personnes séjournant dans ce squat. Il en va de 
même pour la question sur la composition de ce 
groupe. 
 
Nous ne savons toujours rien de plus quant au 
résultat de la politique proactive. Je suppose 
qu'aucun des occupants du bâtiment de la rue des 
Palais n'a été renvoyé. Quel est le pourcentage de 
protection de ces personnes? 
 

01.17  Dries Van Langenhove (VB): Vele vragen 

werden in dit debat samengevoegd, waardoor de 
meest pertinente vragen ondergesneeuwd geraken. 
Sommige antwoorden zijn een copy-paste uit vorige 
actuadebatten of herhalingen die totaal niet ter zake 
doen. Daardoor is er bijvoorbeeld op vragen over het 
aantal kampementen en kraakpanden met illegalen, 
gelijkaardig aan dat in de Paleizenstraat in Brussel, 
geen antwoord gekomen. Ook de vraag naar het 
specifieke aantal mensen dat in dat kraakpand 
verblijft, is niet beantwoord. Hetzelfde geldt voor de 
vraag naar de samenstelling van die groep. 
 
 
 
Het resultaat van het aanklampend beleid blijft 
volslagen onbekend. Ik vermoed dat niemand van 
die mensen in de Paleizenstraat is teruggestuurd? 
Wat is daar het beschermingspercentage? 

 

C’est envoyer un signal pervers aux autres 
demandeurs potentiels d’une protection que de leur 
laisser entendre que s'ils occupent un squat dans un 
endroit où la violence côtoie les incendies criminels 
et les tentatives de suicide, et que s'ils y séjournent 
parmi des toxicomanes et des malades, ils seront 
plus rapidement accueillis dans notre réseau 
d'accueil déjà saturé. Une approche bien plus utile 
consisterait à ce que la ministre Verlinden et la 
secrétaire d'État expulsent en priorité tous les 
illégaux qui se trouvent dans ce squat. Voilà ce qui 
constituerait une approche vraiment proactive. 
 
La secrétaire d'État ne fait certainement pas tout ce 
qui est possible. Elle ne fait que ce qui est possible 
dans un gouvernement avec le PS, Ecolo-Groen et 
Vooruit.  
 

Het is een pervers signaal aan andere mogelijke 
verzoekers om bescherming dat, als ze ergens een 
kraakpand bezetten, waar geweld, brandstichtingen 
en zelfmoordpogingen troef zijn en ze daar tussen 
drugsgebruikers en zieken verblijven, ze sneller 
worden opgevangen in ons reeds verzadigde 
opvangnetwerk. Een veel nuttiger systeem zou zijn 
dat alle illegalen die zich in dat kraakpand bevinden, 
door minister Verlinden en de staatssecretaris bij 
voorrang het land zouden worden uitgezet. Daarmee 
zou ze eens echt mensen aanklampen. 
 
 
De staatssecretaris doet zeker niet al het mogelijke. 
Zij doet alleen maar wat mogelijk is in een regering 
met de PS, Ecolo-Groen en Vooruit.  

 

Pour sa défense, la secrétaire d'État indique qu’elle 
a créé 2 000 places supplémentaires en deux mois. 
Mais le nombre record de places d'accueil qu'elle 
continue à créer ne règle pas le problème. Rien ne 
bouge, la crise de l'asile continue, des personnes 
dorment toujours dans la rue et la secrétaire d'État 
est condamnée chaque jour par la justice. Elle peut 
qualifier le système actuel d'insoutenable, mais 
aucune réforme structurelle ne pourra être menée à 
bien tant que la secrétaire d'État se laissera dicter sa 

Ter verdediging zegt de staatssecretaris dat ze 
2.000 extra plaatsen heeft gecreëerd op 2 maanden 
tijd. Zelfs de recordaantallen asielopvangplaatsen 
die zij telkens maar blijft creëren, brengen geen 
zoden aan de dijk. Er verandert gewoon niets, de 
asielcrisis is er nog steeds, er slapen nog steeds 
mensen op straat en de staatssecretaris wordt elke 
dag opnieuw veroordeeld door de rechtbank. Ze 
noemt het huidige systeem dan wel onhoudbaar, 
maar er komen geen structurele hervormingen, 
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politique par les socialistes et les écologistes.  
 
 
 
Quand répondra-t-elle à mes questions écrites? 
Comment se fait-il que nous devions attendre 
18 jours pour obtenir des chiffres sur l'asile alors 
qu’ils sont disponibles depuis bien plus longtemps?  
 

omdat de staatssecretaris zich het asiel- en 
migratiebeleid laat dicteren door de linkse rode en 
groene partijen.  
 
Wanneer krijg ik antwoord op mijn schriftelijke 
vragen? Hoe kan het dat wij 18 dagen lang moeten 
wachten op asielcijfers, die toch al veel langer 
beschikbaar zijn?  

 

01.18  Ben Segers (Vooruit): Comme je l'avais 

prédit, le flux sortant des demandeurs d'asile qui 
travaillent n'est pas un succès immédiat. Je ne suis 
pas contre cette mesure, mais elle comporte un 
risque: qu’ils se fassent exploiter. Il faut davantage 
d'encadrement pour accompagner les personnes qui 
veulent ou peuvent quitter l'accueil, comme c'est le 
cas aux Pays-Bas.  
 
Selon l'évaluation du hashtag PlaceDispo, de 
nombreuses familles souhaiteraient se porter à 
nouveau candidates. On peut exploiter ce potentiel 
à condition de pouvoir se baser sur un meilleur 
encadrement. 
 

01.18  Ben Segers (Vooruit): Zoals ik had 

voorspeld, is de uitstroom van werkende 
asielzoekers geen onmiddellijk succes. Ik ben niet 
tegen de maatregel, maar er is een risico van 
uitbuiting. Er is meer omkadering nodig om mensen 
die de opvang willen of kunnen verlaten, te 
begeleiden, zoals in Nederland het geval is.  
 
 
Volgens de evaluatie van de hashtag PlekVrij 
zouden veel gezinnen zich opnieuw willen opgeven. 
Dat potentieel kan worden aangeboord, maar dan 
met een betere begeleiding. 

 

La secrétaire d'État fait référence aux formations 
pour justifier la diminution du nombre de 
gestionnaires de dossiers au Commissariat général, 
mais ce n'est qu'une partie de l'explication. À peine 
20 personnes se sont ajoutées par rapport à 2018, 
ce qui est très peu, surtout en comparaison avec la 
situation à l'Office des étrangers. 
 
Je continue de plaider pour qu'une obligation de faire 
rapport soit imposée à l'Office des étrangers. Des 
normes doivent être fixées quant au nombre de 
dossiers par gestionnaire, comme au CGRA. Si la 
norme n'est pas atteinte, une obligation de faire 
rapport peut nous en faire connaître les raisons. 
 

De staatssecretaris verwijst naar de opleiding in 
verband met het gedaalde aantal 
dossierbehandelaars bij het Commissariaat-
generaal, maar dat is slechts een deel van de uitleg. 
Tegenover 2018 zijn er amper 20 mensen 
bijgekomen. Dat is erg weinig, zeker in vergelijking 
met de DVZ. 
 
Ik blijf pleiten voor een rapporteringsplicht bij de 
DVZ. Er moeten normen zijn over het aantal dossiers 
per behandelaar, zoals bij het CGVS. Als de norm 
niet gehaald worden, kan een rapporteringsplicht 
ons leren hoe dat komt. 

 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
12 h 34. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 12.34 uur. 
 

 


